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PREFACE

TeE LIFE of Tyabjee Bhoymeeah is a veritable romance. His father was
a petty merchant. Beginning life as a penniless urchin, Tyabjee did odd jobs,
repaired umbrellas, sold onions, hawked old goods, became a pedlar, sold
millinery and toys, and ended up as a merchant prince worth 5 lakhs at his
death in 1863. But this was not all. He was a man of energy and character.
He picked up a little Arabic, Persian, ITindustani and Gujarati during his busy
and eventful life. After acquiring wealth and a recognized position in Bombay,
he sent his sons to England for a foreign education. A man of broad outlook
and modern ideas, he nevertheless kept a close touch with religion. He
travelled in Europe, and on his return performed the Hajj; and he was a mulld
and for some time @mil of Bombay.

Such was the illustrious founder of the Tyabji family. It is not necessary
to believe that he was a saint or a paragon. Living the life he lived, he must
have been a warm-hearted, hot-blooded, human character, possessing in some
measure the frailties which flesh is heir to. But taken as a whole, he was
a remarkable and significant figure in the commercial life of Bombay during
the first half of the 19th century.

While gathering materials for the biography of his son Badruddin Tyabii,
I came across in the papers belonging to my father, the autobiography which
I decided to edit, both for its intrinsic interest as the most authentic account
of his early life, and because it gives us a specimen of the spoken Hindustani
of the commercial section of the community in those days. It is a matter for
regret that it is incomplete and does not give us any information about the
second half of his career.

I am greatly indebted to my aunt, Her Highness Lady Nazli Rafiya, Nawab
Begumsaheb of Janjira, and Janab Atiya Begum Saheb for allowing me
access to the books and papers in their possession; to Mr. Hamid A. Ali for
lending me Akhbdri Amird’d-din Tayyibji, Vol. ii and for sending me some
very valuable notes and pedigrees ; to Mr. Hadi C. Tyabjee for a copy of the life
of Tyabjee by his son Cumruddin ; to Mrs. Abdullah N. Futehally for generously
allowing me to consult Akhbdri Amiru’d-din Tayyibji, vol. i; to Miss Raihana
Tyabji for two charming stories which I have cited verbatim by her kind
permission, and to Professor N. A. Nadvi for rcading the text of the auto-
biography with me and helping me with difficult words and phrases.

It is hoped that members of the family possessing old chronicles and
papers will read and preserve them, and revive interest in the study of bygone
days. My own papers and family records have now been given away to
the Bombay University, where they are preserved and can easily be consulted.

This paper was originally prepared in 1944 ; acknowledgements are due
to the Asiatic Society of Bombay for publishing it in their series of
publications.

A A AT
St. John’s College,
Cambridge,
April 10, 1963.
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INTRODUCTION

Tyabjee Bhoymeeah! was born at Cambay on the 20th September
1803.2 His father Bhoymeeah was a respectable merchant in Bombay. When
Bhoymeeah was about 50 years old, he unfortunately lost the whole of his
fortune in the great fire which took place in February 1803. His total fortune
is assessed by his son at Rs. 20-25000. Reduced to dire poverty, he sent off his
wife, Hurmat Wali, to Cambay. A few months later Tyabjee was born and
was looked after by his grandfather, Haji Bhai. Thus Tyabjee began life by
being trained in the hard school of penury.

Bhoymeeah was a Sulaymani Bohora,® who came originally from Cambay,
and his pedigree is as follows: Bhai Miyan b. Haji Bhai b. Jalal Bhai b.
Haji Bhai b. Khanji Bhai b. Haji Bhai b. Pési (or Péshé) Bhait According
to Tyabjee’s mother, IHurmat Wali, it was in the time of Jalal Bhai that the
family left the Da'idis and became Sulaymani® The Sulaymianis separated
from Da’iidis in 1588 And apparently the clan did not separate at that time.
According to the usual computation of 25 to 30 vears for a gencration, Jalal Bhai
must have lived in the last quarter of the 17th century, say 1675-1700,
and it is at that time and not before that they came into the Sulaymani
fold. Hurmat Wali's words reported by Cumruddin Tyabjee arc :

Som e 820 o o N e ey I Sl I Sy &8

7le.T Bea ~.5"-»-:‘---
This oral tradition is very interesting, but it does not tell us the exac
circumstances which led to this transfer of loyalties.

Neither oral tradition nor written chronicles give us a very clear picture
of Bhoymeeah. Apparently he was one of those merchants of the upper
middle class who struggle in the realm of trade, acquire a certain amount of
wealth, lose it by bad luck, bear up the consequences and go on fighting to

1 Strictly, Tayyib * Ali ibn bhai Miyifi. This is his own spelling.

2 There is some mystery about the exact date of his birth. He himsclf mentions
Thursday, 13 Jumaida’l-dkhir 1216 =13 Aso Sud, s. y. 1859 = 20th September
1803. Now thesc dates do not correspond with one another. Accorging to
Wiistenfeld-Mahler, 1 Jum. ii, 1216 = 9th October 1801. On the other hand 18th
September 1803 =1 Jum. ii, 1218 and the 20th September 1803 =3 Jum, ji, 1218.
As the great fire is mentioned as having taken place in February 1803, it appears
that the 20th September 1803 is the cormrect date and he was born on 8 Jum. ii,
1218. That there was some doubt as to the date of his birth according to the
Muslim computation appears also from the entry in Kitéh Milid wa Mamat
(belonging to his son Shujauddin Tyabjec). But 20th September 1803 s
repeated at page 113 and also s, v. 1859.

3 The word “Bohora” means a ‘merchant’, For full references sce Fyzee,
Ismaili Law of Wills, p. 3, note 2, and Ency. of Isldim (Rev. ed., 1960), i, 1254.
The Bombay Gazetteer and Enthoven’s Tribes and Castes of Bombay give full
and reliable information on the Bohoras.

¢ Saw. 65; See the reference in the printed text, in square brackets, Akh. TyA.if, 3-4;
Akh, AT. ii. 10,

8 Akh. TyA. ii. 4. This is written by Cumruddin Tyabjee.

8 Ency. of Islam, loc, cit, ' '

T See note § abave,
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the end. Nothing very remarkable is reported about him, but his wife Hurmat
Wali, the mother of Tyabjee, was a real character and bequeathed to her son
many of her tenacious qualities,

It is reported by Tyabjee’s son, Amiruddin® that Hurmat Wali was the
daughter of a gentleman called Nasrullah. She was of middling height, fair of
skin and physically strong. Bhoymeeah had often to come to Bombay on business,
and she was left alone a good deal at Cumbay. Cambay was then a port
and there was no railway connection between Bombay and Cambay. In
a boat the voyage took about 6 to 7 days. There was always danger from
thieves in Cambay and all residential houses were within the Fort. No one
dared to leave the Fort enclosure at night.

The incident here related by Amiruddin Tyabjece with great pride and in
his own racy language shows the courage and resourcefulness of this grand
old lady.

One night Hurmat Wali was alone in the house, Bhoymeeah being in
Bombay on business. She heard a sound as of somcone breaking the wall of
the house. She at once got up and began to listen intently. In those days
dacoity was common in Cambay. Robbers went about in bands, broke into
houses, bound and gagged the owners and robbed freely. The usual practice
was to make a hole in the wall and feel inside with the hand or foot to see
whether there was anything like a big box or almirah which would impede
their entry. In this case also they followed the same tactics. Hurmat Wali
saw that a hole was made and a hand was introduced which was carefully
feeling round. She was greatly alarmed and her first impulse was to shout
for help, but she desisted. She immediately thought of something else. She
took the rope of the jhoola nearby, fastened onc end of the rope to the foot
of the bed, and made a noose at the other end. As soon as the burglar
introduced ‘his foot through the hole, she fastened the noose on it and secured
it irmly. Thus she held him fast and he was helpless. He tried very hard
to escape, but nothing could be done. When his companions found that he
would ultimately be arrested, and there was a chance of their being discovered,
they cut off his head and carried it away. In the early morning, at the time of
prayer, Hurmat Wali informed her neighbours that she had secured a robber.
But when they came to see him, they only found a hcadless trunk dangling in
the air.

Amiruddin Tyabjee relates that in her later years she spent most of her
time in prayer and reading the Koran. He says that in 1869 when he returned
from England, he found her residing with his brother Badruddin in the
“Bari-Bari”, in the house of his father Tyabjee. He found her quite unchanged
in 7 years. She was always seated on a prayer carpet spread on her big
chest ; thick, silver-framed glasses on her nose, with her Koran on the rihal.
She survived all her children. Tyabjec had arranged that she would have
an allowance of Rs. 250 a month and a horse and carriage. The last portion

8 Akh. AT. il, 32-35.
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of her life was spent with Badruddin, her grandson, as the other brothers
had to travel about on business. When Badruddin left Khetwadi and went
to live in Nesbit Lane, Mazagaon, she went with him, and it was there that
she died on 10 Rabi, i, 1291 == Sunday, 26th April 1874. She was born on
8 dhu’l-Qa‘da 1191=7-8th Deccember 1777%, and thus lived for 99 years
and 4 months according to the Muslim calendar. Her grandson Amiruddin
Tyabjee relates that she lived to the age of 110,'° but apparently this is a mistake.
It is also related that her hundredth birthday was duly celebrated.!!

Two further anecdotes may be related which show the independence of
her character. Cumruddin Tyabjee writes on Wednesday, the 18th December
1861. that Hurmat Wali, his grandmother, visited him on Tuesday, the 17th
December and stayed on to dinner. After dinner she started to go and he
asked her to wait until the carriage arrived. To which she replied spiritedly :
“Why ? Is it not possible to go walking?” “No, grandmother, but why lake
unnecessary trouble ?” She however, declined persistently, and said “Once
in the time of your grandfather I went on foot from Baroda to Cambay. There
was no money for engaging a cart, so I said; ‘Who will recognize us? Let us
walk it out! So we took our baggage on our shoulders and off we marched!’”

“And what distance did you cover each day?”
“The distance is 30 marches ; so we decided to go 15 miles per day.”1*

Cumruddin Tyabjee reports that while he spoke in Hindustani, she
continued to reply in Gujarati, and he says that she was the last person in the
family to use the Gujarati language. The point to observe is that in 1859 it
was decided formally at a family gathering that Gujarati was to be abandoned,
and while every one bowed to this decision and spoke in Hindustani, no one
could persuade the grand old lady to abandon the idiom of her ancestors |

EARLY LIFE

The most authentic account of the early life of Tyabjee is preserved in his
Autobiography, and we shall now give a summary of the important events.

Tyabjee says that on the 25th Shawwil 1216/9 Februaury 1803, a fire
occurred in Bombay. His father, Bhoymeeah had a shop in the Fort in

® Milid wa Mamat, pp. 5-6, 173-174, 211-212.

10 Akh. AT, ii, 34.

11 Akh. SAT. 1. 253.

12 Akh. TyA. ii. 5-6.

13 These dates are given by Tyabjee himself ; herc again the discrcpancy should be
noted, 25 Shawwil 1216 = 28th February 1802, and Oth Tebruary 1803 =
16 Shawwal 1217, and 25 Shawwal 1217 = 18th February 1803.

This is confirmed by an altogelher independent and reliable source., The
Governor of Bombay, the Honourable Jonathan Duncan, reporting to the Court
of Directors of the East India Company says that the fire broke out on 17th
February 1803. It appears that this Great Fire was accidental. It raged for
a whole day and destroyed onc-third of the houses within “the Garrison” (The
Fort Area proper). 471 houses were destroyed and the damage was estimated
at about 50 lakhs of rupecs. A graphic account of.the Great Fire will be found
in Materlals Towards a Statistical Account of the Town and Island of Bombay in
three Vols, (Govt. Centra] Press, Bombay, 1893-1894), Val. I, pp. 431.435,
An interesting map of the arca affecled by the fire will be found facing p. 434.
For further details, see Vol. III, p. 665.
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a lane opposite the house of Ibrahim Nuruddin Chand Bhai Kagadhi; the
shop consisted of miscellaneous European and Chinese goods. His father
was 50 years old at the time; the shop was completely bummt down, and the
whole of his fortune some 20 to 25,000 rupees was lost.

Bhoymeeah was thus reduced to great poverty, and sent off his wife
Hurmat Wali who was in a delicate condition to cambay for her delivery. Later
on Thursday, 8 Jum. ii, 1218 =13 Aso Sud 1859 = 20 September 1803
Tyabjee was born at Cambay. In his early days Tyabjee was looked after
by his grandfather, Haji Bhai, who was very fond of his grandson. Hurmat
Wali says that sometimes Bhoymeeah used to say in a mood of levity:
“This boy, Tyabjee, is very: inauspicious! Before he was born all my
wealth was burnt to dust and ashes. Now let us see what will come
in the future.” As soon as Haji Bhai heard these words, he got angry and
shouted, “ O foolish fellow, never speak such words about this boy. This son
of yours will be very auspicious; he will be clever, fortunate and rich; (lit.,
he will sit in a palkhi, palanquin) and by God’s grace you will obtain great
prosperity and hapiness in your own lifetime through him ! 13

Tyabjee then, in his own quiet way, observes that it was natural and
excusable for a parent to indulge in wishful thinking regarding his children;

but in the case of Haji Bhai, it was as if he was reading an exact forecast
from the book of fatel

When Tyabjee was only eight, Haji Bhai died. Tyabjee relates that there
being no male members of the family at the fatitha ccremony, he had to go
to the bazaar and bring sopari, which was quite a performance for a boy of
his age, especially as the sopdri was of excellent quality.

His mother Hurmat Wali earned a few pies per day by spinning.
Tyabjee one day suggested that if she gave the bundle of yarn to him, he
would sell it in the bazaar for a better price. On the first cccasion she gave
him one or two bundles and he was fortunate enough to sell them at one or
one-half paise more than the usual price, and the old lady was very happy.
The neighbouring ladies heard Tyabjee’s salesmanship and they also asked
him to sell their yarn. Thus he sold 5-7 bundles each day, and his daily
income came to about two to three paisas, which, in those happy or unhappy
days, was suflicient for the daily bazaar®

For five or six months he learnt Gujarati with a Mehtaji, and could read
and write. He also read 12 sipdras of the Koran with his mother. Later
he made match sticks and sold them and also did some business in soap. Then
he spread a modest mat in the bazaar and began to sell miscellaneous things.
He sold old coconuts, dates, soap, matches, miscellaneous things and repaired
umbrellas, sitting on the floor. At this time his daily income was 3 to 4 annas
per day.)” When his father Bhoymeeah, came to Cambay, although he was

14 The discrepancy in these dates has been explained obove, at page 1 note 2.
5. Saw, 66. -

10 Saw, 67.

17 Saw, €8.
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not well-to-do himsclf, he was sorry at the plight to which his son had
been reduced.

At the age of ten, Bhoymeeah brought Tyabjee to Baroda, and in partner-
ship with his maternal uncle, Miyaii Malikji Moosa Khan, Tyabjee started
a shop for selling onions. In about a year’s time, however, the shop proved
a complete failure as Malikji was not a businessman, and Tyabjee incurred
a loss of about Rs. 1,000. The creditors were Nizam Ali Isa, and his two sons,
Miyafi Chand Bhai Md. Yusuf, and Adamji Motabhoy Locha, and Ibrahim Md.
Rafiq Sidhpuri. Tyabjee begged them to accept some jeweilery that he had
in satisfaction of their claims, and to recover the balance from the shop. He
was very anxious to settle these claims and rcturn to Cambay. But they
refused and insisted on a charge being given on the family house at Cambay,
and this Bhoymeeah refused. Seeing that the creditors were in a nasty mood
and not willing to accept any reasonable settlement, Bhoymeeah went to
another relation, Nadhr Ali ibn Fazl Bhai. Bhoymeeah told him that the only
way to deal with these unreasonable people was Lo leave Baroda quietly, after
giving Nadhr Ali the jewellery and the books of account. When these people
found that Bhoymeealh had left Baroda, they would be in a more reason-
able mood. So he left the jewellery and the books of account with Nadhr
Ali and went away. This uncle of Tyabjee, Nadbr Ali, valued the jewellery
at Rs. 700 instead of Rs. 1,000, paid off his own friends and relations in
preference to others, and the four creditors took over the shop. The other
creditors did not get even “an almond”.)® Bhoymeeah was very angry
at this dishonesty, and after a time went over to Baroda and f{iled a suit.
But nothing came of it, the moneys were lost and later, Tyabjec had to pay
these debts in full.

In Samvat year 1870/1814 A.p., when Bhoymeeah and Tyabjee came
over to Cambay, they werc reduced to poverty and were in great distress.
They had to sell their old clothes and household goods to maintain body and
soul. After a time as things went from bad to worse, Bhoymeeah entrusted his
shop in Cambay to Fezhyder, his younger son, who was nine at the time,
and left with Tyabjee for Bombay. The shop was of old goods and was
at the corner of Jalipur. As there was no place for them to go to, they
took shelter in the Jamat mosque. After two or three days, they rented
a house at Bangri Mohalla, outside the Fort, at Rs. 3 per month, and “this
house ” says Tyabjee, “belongs to mc now” (circa 1860). Bhoymeeah used
to do brokerage work and Tyabjec used to wander about the city with
him. After five to seven days Tyabjec, who was a young boy, could not stand
the strain, and Bhoymeeah, seeing his condition, had perforce to find him
some other occupation. He had an acquaintance in the tin trade, one Saleh
Bhai Patrewala, and Tyabjee was apprenticed to him. After a few days
Saleh Bhai left Bombay, and his servants did not treat Tyabjee well,
Bhoymeeah was then compelled to take Tyabjee along with him again.

. Bhoymeeah often visited the shop of one Miyadji Ahmad Bbai Abdullab,
the son of Ahmad Bhai, one day spoke to Bhoymeeah and protested

18 Saw. 70.
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against Tyabjee being taken round the city. “Why not send him to school
with our sons, Sh. Ahmad and Badruddin?” But Bhoymeeah did not take
Abdullah’s advice because he could not afford the school fees.

Tyabjee however decided, in spite of all obstacles, to go to school. The
next day, without telling his father, he got up, cooked and ate his food, and
when his father went out to business, Tyabjee went with Miyaifiji's sons to
school. He spoke to the Principal of his father’s extreme poverty, and arranged
that he should pay the reduced fee of Rs. 1-8-0 per month, Bhoymeeah when
he heard this remained silent, and was happy to hear a few words of English
spoken by his son. Tyabjee not content with this however went further and
suggested that by his own exertions he would earn his school fees. With
the help of his school friends the Miyanjiwallas, and some Parsis, he earned
two to three rupees a month in supplying stationery to them. In this
fashion Tyabjee went to school for about six months.

Bhoymeeah had a Parsi friend, Sheth Barjorji Nanabhai Dawar, who was
a partner in the firm of Boyce & Co. They had a big shop of European goods
in the building which in 1861 or thereabout housed the Bank of Bombay.
Tyabjee was apprenticed to learn work in this firm, and Merwaniji, the
manager was very kind to him. One Framji Wallace was also apprenticed ;
he was a relation of Sheth Barjorji and later he became his son-in-law.
Merwanji used to ask Tvabjce to pay the daily wages to the workers to the
extent of Rs. 50 in small coin, and Tyabjce made Rs. 1-8-0 or 2 per
day at the prevailing rates of discount.’® This addition to the meagre
family income was very welcome to his mother, Hurmat Wali; but unfortu-
nately, this state of affairs did not last long. In two or three months the
business was closed down on account of heavy loss; this was a terrible blow
to Tyabjee and his family.

Near their house of Modikhana, there were a few Bohoras from Ahmad-
nagar doing business in sewing gunny bags. Instead of sitting idle at home
Tyabjee also began to buy old gunny bags, repair them and sell them at
a profit. “In other words”, says Tyabjee, “1 was doing the work of a mazdir
at that time.”

This business also did not last long. In s. y. 1873/1817 A.p., when
Tyabjee was about 13 years old, he took a shop near the well at Gunbow
Street. The shop belonged to one Khurshedji Rustomji Wadia and the rent
was Rs. 5 per month. The shop was named after “Tyabjee Bhoymeeah.”
Tyabjee describes in very graphic language the ragged appcarance of the
shop; the floor mat was torn and old; the wooden plank was dilapidated ;
everything bespoke of poverty and raggedness; still he took the name of God
and went on. They also did brokerage for ships. Tyabjee told his father
that if he could get a loan of Rs. 100 only, he would be able to do good
trade ; but, his father was too poor to lend him that sum. It was however
arranged between father and son that Bhoymeeah would provide for the

household expenses, while Tyab;ee was to keep for- hunself the proﬁts of
the shop.. - . S U I

19 Saw. 72. o




TYABJEE BHOYMEEAH 7

Bhoymeeah was a broker and as such he had many friends in all business
circles and communities. Tyabjee found this greatly to his advantage, and
he also made a little money Dby entering into small transactions. Next
to this shop was the meeting place of a number of Parsi cooks, and these
people used not only to gather and sit there, but would also come and sit at
Tyabjee’s shop. This led to frequent quarrels, and ultimately Tyabjee took
another shop next to the shop of Haydar Ali Qasimji at Rs. 8 per month from
the end of s.v. 1873. The account of this shop is both entertaining and
realistic and I propose to give the description, as far as possible, in his own
words : “We gathered all kinds of miscellaneous stuff; we repaired old
umbrellas and broken china. There was but one curtain; during the day
it served as a shelter against the sun; at night it served as a covering for our
bodies. We used to cook our food on the verandah, after removing the wooden
planks. We passed a long time like that, and then took a house for Rs. 3
per month, but we continued to sleep at the shop.” Nothing can better
describe the estreme modesty of the establishment and the hard life they

led.

About this time, there was a windfall for them, and they made Rs. 500
out of it. The story shows how sometimes a mere coincidence brings in
a small sum of money, which in turn results in better business and bigger
profits, and this Jeads to a complete turn in the tide of affairs. The story of
the sacks of indigo is of this character.

One day Tyabjee lost his pair of new shoes. Bhoymeeah was naturally
very angry and they began to search for them high and low. In the last
resort, they surmised that as there was an empty godown bchind the shop,
it was a remote possibility that rats might have carried the shoes there. So
Bhoymeeah angrily opened the door of the godown and began to search. To
lis great surprise he found two bundles of indigo lying there. He called his
son Tyabjee and began to ask him how the indigo could have arrived there
as the godown was not rented and was in fact in a deserted condition. They
discussed the possibility that they may be stolen goods kept by some thieves
for disposal at a convenient time.

However, as there was no ostensible owner, Bhoymeeah called his sons
Tyabjee and Fezhyder, and they carried off the indigo to their own shop.
The next day they sold the indigo for Rs. 375. Now they had a capital of
some five hundred rupees, and they began to do brokerage on a larger scale.
They made money in paper-made parasols, for instance, and gradually their
business improved.

About this time Mulla Meherally, a very rich and respectable member
of the community, arrived in Bombay from Satara with his family. Bhoy-
meeah and his sons entertained them as their guests right royally, and rented
a good house for them. Mulla Meherally had 200 sovereigns, which were
worth Rs. 3,000, and he asked Bhoymeeah to purchase such goods for him as
would be profitable for sale at Baroda. Bhoymeeah had long experience of
brokerage, and he was able to do good business; and while in the begin-
ning every one insisted on cash, later he had plenty of credit as well. During
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this time his turn-over was about five to ten thousand rupees, and although
it was only commission work, he entered the ranks of merchants proper.

Times were improving and emboldened by good luck, Tyabjee asked for
the hand of Mulla Meherally’s daughter, Amina, but there was no favourable
vesponse from him. Later Meherally and family returned to Baroda.

At this time, another picce of good luck helped Bhoymeeah and Tyabjee.
One day Tyabjee saw his father bring a cart-load of goods. On arrival at the
shop, Bhoymeeah told his son to unload the cart and to keep the stuff, which
was nothing else but packages of a kind of boot polish known at that time
as “heel-ball.” It appears that Bhoymeeah had purchased the lot for Rs. 60
from a shop which was closing down. This brand of heel-ball was much
in demand among soldiers, and they made a big profit; at one time, almost
the whole of a certain regiment Hooded their shop and there was a panic
in the lane. Each package, which was priced at one anna, ultimately
fetched Rs. 1-8-0. This transaction brought in a net profit of Rs. 1,200.
Tyabjee relates that it is impossible to describe the joy of his father at this
stroke of luck, and he suggested to his son that his luck being in the ascendant,
he should now think of marriage.

At about that time, when Tyabjee was cighteen, he suffered from a serious
illness. Hec does not tell us what the disease was, but he was in bed
for about three months. Gradually he recovered and correspondence about his
marriage with Mulla Mcherally’s daughter began. His maternal uncle, Mian
Sa'dullah was helping him,

The marriage proved a particularly dificult affair. On account of busi-
ness preoccupations, Bhoymeeah could not accompany him ; and from Cambay
only Tyabji's mother and sister Amina Bii went with him to Baroda. He had only
five hundred rupees with him and he expected that his mother would help
him with clothes and jewellery. He also thought that Mulla Meherally being
rich would help Tyabjee by not demanding a big dowry. As soon as conver-
sations began, the wily' Mulla said that it was impossible to think of marriage
without proper clothes and jewellery : “If you have no money, why not sit
quietly at home ?” During all these negotiations Sa‘dullah who was Tyabjee’s
maternal uncle took the side of the youngster, and remonstrated with Tyabjee’s
mother, his own sister, at her attitude of complete non-interference in these
delicate negotiations. In the meanwhile another complication arose; a lady
named Sharaf Bii came along and claimed the sum of Rs. 500 which she had
lent Bhoymeeah. She insisted on her claim being satisfed and made a lot
of noise. Ultimately her claim was settled for Rs. 350. Sundries had taken up
Rs. 50, and Tyabjee was left with the meagre balance of Rs. 100 for the whole
marriage ceremony. At last Tyabjee was desperate; he went directly to Mulla
Meherally and persuaded the old man to agree to the marriage. At the time
of marriage another trouble arose. One Abdu’l-Halim who was the local Mulla
of the community claimed the sum of Rs. 75 as the sum due by Bhoymeeah
1o the communal funds. Yhen Tyabjee protested and tried to make further

inquiry, he was asked to pay Rs. 5 as penalty as well, Tyabjee complaing
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bitterly of the mecanness of the Baroda people as compared with gencrous-
minded aristocracy of Cambay, to which he himself belonged. As only Rs. 20
were left, he had to go round and beg for a loan. The marriage took place
with great difficulty; people were very dissatisficd with the extremely poor
marriage feast and procession, and they made many satirical verses and even
threw Dblack paint at the bridegroom and at some of the ladies in the proces-
sion. Tyabjee’s description of his own marriuge is  full of disgust " at the
people of Baroda and a keen sense of shame at the cxhibition he had made
of himself.

The marriage took place about s.y. 1876/1820 A.p. and hc Dbrought his
wife to Cambay. After a time Tyabjec came to Bombay and on the way
it was extremecly stormy. In Bombay he found that Bhoymeeah had incurred
loss in business and had mortgaged his house at Cambay for Rs. 500 to one
Wali Md. Ibrahimji. Gradually Tyabjee took matters in his own hands and
cleared up all the debts.

In s.v. 1879/1823 a.p. Tyabjee purchased five trunks ful! of toys from
Framji and Nowshirwan Cama for Rs. 1,500, and started a Toy Shop. This
business was most successful and he was known in the bazaar as “ Tyabjeo
Toys Merchant”. The shop proved very popular, specially amongst Euro-
peans, and apart from shop sales, Tyabjee took huge trunks full of toys to
the residence of rich LEuropeans. His Drother Fezhyder was also very keen
on this business and was always ready to run about. Gradually other goods
were also taken round and they came to distinguish between good and bad
customers. Thus, they did business in thread, ncedles, tape, bobbins, scissors,
pen-knives, and other miscellancous things.

We can well imagine the way they did business, because till about thirty
years ago, the sui-dhdgawalad was a common fcature of Bombay life and busi-
ness. Gencrally they were Bohoras who went round as hawkers and the owner
of the goods had a servant to carry the trunk about with him. Each hawker
had an individual cry ; and you could see them walking about dozens of miles
in the sun, and sometimes resting under shady trees, or even on the pavement,
ar the steps of a friendly house or shop.

The next business which brought Tyabjee profit was a millinery deal.
The firm of Miyanjiwalla had asked Khurshedji Cowasji Goga to import milli-
nery for Luropean ladies. Goga imported three times the ordered quantity,
thinking that he would make a large profit. Out of these goods he sold one-
third to the Miyanjiwallas and kept two portions himself. Later Goga sold
one of these two portions to a Parsi, Hormusji Maju, at a higher price. Then
he began to offer the third portion for sale. The Miyanjiwallas and Hormusjee
Maju came together and, thinking that no onc clse would buy the goods, they
in partnership offered a low price.

Now, as luck would have it, Goga had kept these trunks at the shop of
Nowshirwanji Cama for sale in the open market. Tyabjee happened to go to

the shop of Cama, and Cama asked Tyabjec half-jokingly whether he would
be interested in buying these goods, especially as Tyabjec went round
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selling Lis wares to the residence of European ladies. Tyabjec looked at the
invoice, which was in English and prctended as if he understood everything.
He states on oath in his autobiography that in reality he understood nothing,
but the strategem worked. The next day he went with the invoice to Cama
and said that he was willing to buy all the goods, if Cama recommended the
transactions. A bargain was struck and Tyabjee brought all the goods home,
without even kuowing in detail what they were. As soon as Tyabjee brought
the goods to his shop, “they were transmuted inlo gold.” The Miyanjiwallas
fearing rivalry, immediately bought the goods off at double the price; but
Tyabjee did not sell the whole lot; he kept about a quarter of each kind for
himself. These goods were later sold by Fezhyder who hawked them round
at great profit.

In s.v. 1881/1825 a.p., Bhoymeeah asked Tyabjee formally to take
Fezlhyder as partner, and the firm was named “Tyabjee and Fezhyder”,
but in the bazaar, gencrally speaking, cveryone knew of “Tyabjee and Co.”
and bills were signed accordingly. Things went on like that for a number
of years.

During this period there arose another difficulty. The house in which
Bhoymceah and his sons lived was sold to a diflerent owner who increased
the monthly rent from eight to twelve rupecs. Tyabjee was not agreeable
to this, and there were disputes and arguments. In the meantime Khemchand
the son of Motishah, who was a great friend of Tyabjee, and with whom
Tyabjee had also cntercd into business transactions, suggested that Tyabjee
should leave this shop and take the shop of Hormusjec Bomanji Wadia.
Khemchand would see to it that the shop was rented on favourable terms.
This shop was well-painted and in excellent condition and was situated in very
respectable surroundings. On the one side Tyabjee’s neighbour was Dadyseth
and on the other Jehangir Wadia. Tyabjee arranged the shop as well as he
could and employed all his talents in window-dressing,

In s.v. 1883/1827 A.p., his wife Amina Bi came from Baroda and
returned after a few months stay. Tyabjee’s business rapidly improved and
his frst child, Zainab, was born during the same year. In spite of one mis-
fortune in which Tyabjee lost about Rs. 4,000 his financial strength kept on
improving and he attributed his good luck to the birth of his daughter, which
in his opinion was a very auspicious event. Amiruddin Tyabji relates that on
the birth of Zainab Ba, Tyabjee was so overjoyed that he locked himself up in
a room and danced with joy !*°

Business transactions occasionally rcsulted in loss. The loss of Rs. 4,000
was sustained by the unexpected insolvency of three partners, Messrs. Boyce
& Co., Mr. Henshaw and a European lady whose name is not properly
decipherable.®!

In.s. v. 1884/1828 a.p., Tyabjee’s house was purchased by Jehangir Wadia
from Bamanji Wadia. The idea was to build a huge building contiguous to

20 ALh. AT. ii. 40.
21 Saw, 83.




TYABJEE DIIOYMEEAH 11

his own. Tyabjee was asked to vacate, but he kept on delaying under one
pretence or another, as no suitable house was available. At last one day
Jehangir Seth and his brother Naoroji Wadia called Tyabjee and spoke affec-
tionately to him. They said that they had been asking him to vacate for a long
time, but Tyabjee would take no heed of their notices. Now at last they had
decided to remove the tiles the next day und to start demolition work.
Tyabjee was in great distress at hearing this, and his cyes filled with tears.
He began to ask for further time as no house was available. The Wadias
however suggested that he should take a godown in the “ English Bazaar”.**
Tyabjee said laughingly “But what am I to put into the godown? I havn't
any goods!” They however, asked him to comc to their office, and were
prepared to sell him both millinery and other goods. Tyabjee went to their
office, and they sold him goods worth Rs. 4,000, arranged for a godown and
recommended him to another merchant, Faridunji Limji, who sold him millinery
manufactured by Ritchie Stuart. These transaclions made him well known
among merchants and his business grew in size and importance,

Tyabjee then records that in s.v. 1885/1829 a.p. his second child and
first son Shujauddin was born.

Here the autobiography ends abruptly, and cvery one will agree with
Qamarunnissa,® who after carefully transcribing her maternal grandfather’s
autobiography, regrets that Tyabjee was unable to complete the account of
his life and has left us details only of the first twenty-five years.

It is indeed very unfortunatc that we have very little material for giving
an account of the second part of his eventful life. His early career shows how
manfully he struggled against the odds that faced him; in his later years, he
went on improving his position ; became an important member of the business
community in Bombay ; travelled over Europe; performed the Ilajj; gave his
sons the benefit of European cducation, and died laden with wealth and
honour, All this, related in his own dircet and business-like style, would have
been a fascinating story. As it is, we shall have to be content with the bits of
information available in the family records, which are all too few, for
an adequate picture of his later life and character,

LATER LIFE

For the life of Tyabjee from the 25th to the 60th year, there are three
principal sources, each of which is incomplete, and one subsidiary source.
First, we have a short account of his life in English by his son Cumruddin
Tyabjee, the solicitor, which is of such value that it is reproduced without any
abbreviation in the appendix. This belongs to Mr. Hadi C. Tyabjec, and I am
grateful to him for supplying me with a copy and for permitting me to reprint
it. This account consists of only two pages, and has a very incomplete pedigree
at the end. Secondly, we have an account of Tyabjec’s life, by his youngest
son Amiruddin in the Kitab Akhbari Amiruddin Tyabjee, Vol. ii, commencing

22 T have not been able to find the cxact lucation of this bazaar.
=3 Akh. Shuf. Ty., i. 30.
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25 August 1911/1 Ram. 1329. This also is incomplete. It contains' some
interesting side-lights thrown on the lives of his earlier ancestors, in his own
delightfully racy and irresponsible style, but, as is to be expected, it contains
very little material of any real value. I am gratcful to Mr. Hamid A. Ali, .C.S.
(Retd.), for allowing me to consult the original and preparing some valuable
notes, which he sent to me on the 7th July 1943 from his residence at
*Southwood ”, Mussoorie. Thirdly, some material is also to be found in e
first thirty pages of a Gujrati biography of (Ghulam) Abbas b. Shamsuddin b.
Tyabji, entitled Buzurg Yuwwan by Kalyanjibhai Mehta®* 1 am most
grateful to Miss Raihana binte Abbas Tyabji for drawing my attention to it,
for reading out a number of passages, and for translating — or rather re-narrat-
ing —in her own vivid style some of the incidents to be found in that book.
And lastly, we have stray remarks to be foun:d here and there in the family
chronicles. My thanks are due to the owners [or allowing ne lo use the
original Akhbar hooks for my notes.

Cumruddin Tyabjee relates that Tyabjee finaliy opened a large mercantile
firm, was a gentleman of great respectability, acquired a very large fortune
and was worth about five lakhs at the time of his death in A, . 1863.

Hec moved in the highest society in Bombay and was made a Justice of
the Peace before he dicd. He did not have the time or opportunity Lo acquire
much book leamning ; in his carly days at Cambay he learned Gujurati ; later in
Bombay he picked up a little English; and he had a fair knowledge of
Hindustani. He knew a little Persian and being a Mulla, he must have
known some Arabic as well.

He had the highest regard for cducation, and was one of the frst Muslims
in Bombay to send his sons to England for education. His son Cumruddin
was sent to London in 1851, where he was admitted as Solicitor in 1858.
Badruddin was sent to Europe in 1860, where he remained for about eight
years and was called to the Bar in 1867. Amiruddin, his youngest son was
also sent to England, but being of a lordly nature, he did not do much work,
and returned to Bombay as an aristocratic and handsone gentleman at large.

It appears Lthat Tyabjee himsclf visited Enrope in 1858, and on his return
voyage, he visited Mecca and Mecdina, It is most unfortunate that we have oo
first-hand account from Tyabjce himself of his travels in Europe and of his
impressions of European life and manners.  On the onc hand he was a strict
Muslim, as can be seen from the fact that he was elevated to the rank of
Mulla by the Sulaymani Da‘wat and acted as Amil of Bombay. On the other
hand, his business experience. and his general outlook in life made him a believer
in modernism and particularly in modern sccular education —a combinaticn
rare at any time, but almost unique in the first half of the nincteenth century.

Amiruddin Tyabjce relates®® that Amina bi the wife of Tyabjee had
spent her childhood at Satara. The Raja and Rani of Satara were friends

24 st edili()r:vl,—]933; o2nd edition, 1938. Navjivan Press, Ahmedabad.
25 Akh. Am. T., ii. 3.
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of Mulla Mebherally, and the Rani Saheb used to call Amina bi *“ Bahan”
(sister). Meherally’s was the only house at Baroda which the Rani visited.
In Baroda, Maharaja Ganpatrao had great regard for Mulla Meherally, whom
the Maharani used to call “Baba Saheb”. The Maharani was also on good
terms with Amina bi.

Tyabjee made many friends at school and in business. His particular
friend was Sir Cowasji Jehangir Readymoney.*® His son Amiruddin says
that he had once occasion to go to the India Office in London. Sir Erskine
Perry, wiio was a high official there at the time, met him very cordiully and
asked him whether he was the son of his “ friend ” Tyabjec. When Amiruddin
said that he was, Sir Erskine almost embraced him, and praised his father
greatly, He said that Tyabjec was distinguished for truthfulness and honesty,
and was a man of the highest character.*?

Cumruddin Tyabjee relates that he and his father Tyabjce called on Sir Bartle
Frere, at Government House, Parel, in December 1862,*% and as there was
no special appointment, they wrote their names in the visitor's book and
returned. Later in Fcbruary 1863, they again visited him* and Lady Frere,
and there was a cordial meeting.  Another visit is recorded in April 1863.*

Herc I would like to give two anecdotes from the life of Tyabjec as
related by his grandson Abbas b. Shamsuddin b. Tyabjee. They are to be
found in the first thirty pages of the hiography of Abbas Tyabjee by Kalyanji-
bhai Mehta, and as the book is an atlempt at imitating the late Abbas
Tyabiji’s racy style of conversation, T have thought it best to give the stories
in the words of Miss Raihana Tyabji herself.

The first story deals with a very clever business transaction by Tvabjec
and is as follows :—

A “CLEvER DEAL”

“You young people!” said father (i.c. Abbas Tyabhjee) witheringly, “ You
ought to be ashamed of yourselves! You think yourselves very clever, but
let me tell you, my dear (here his spectacles gleamed upon me and
I squirmed), there’s something to be said for us old fogies, although you
mayn’t believe it. We were taught to use our wits. We knew that we would
get no sympathy if we ran squealing to our elders every time a difficulty arose,
or a problem had to be faced. I can’t understand you present-day youngsters |
Very little back-bone, and no cnterprise whatever!” He paused, then added
reminiscently, “ Look at your great-grandfather|” We wcre perfectly prepared
to “look at” our beloved and revered great-grandfather, and said so. Where-
upon he settled himself more comfortably in his chair and began.

28 Akh. Am. T, ii. 25.
2T Akh. AT. ii. 27-28.
28 Akh. TyA. ii. 189-90.
20 {hid.. 204-205.

a0 thid., 217.
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“You know of course, that the fumily name * Tyabjee’ is an abbrevia-
tion of ‘Tayyib Ali’? Your great-grandfather, Tayyib Ali, started his career
as an jtinerant vendor of miscellaneous goods in Bombay. Before that, he
and his mother Hurmat Wali had earned a modest livelihood in Cambay
copying and selling the Qurani Shariff. Well, as a “pheri” he had to go
to all sorts of places right up to Malabar Hill, sometimes. He sold things
to Europeans too, — that is how he acquired a smattering of English. He was
a very genial personality, and had many friends of all sorts —no bigoted
nonsense or narrow-mindedness in our great-grandfather! Well, the name
“Tayyaballi” was too long [or his Parsi and Hindu friends, so they called him
“Tyabji”. And that name stuck. However, Tayyib Ali was clever, honest as
the day, and very, very crlerprising. He made some money, and set up
a business for himseclf with the help of a prominent Parsi millinery merchant.
Did very well, too! One diav the owner of the building in which his shop
was situated came to him with a face as long as my arm “I say, Tyabji”, says
he, “I am in a fix.” *“What is up?” asked Tayyib Ali, to whom his friend’s
joys and sorrows wcre quile as important as his own. “You know ”, said his
landlord; “that I am badly in need of 25,000 rupees ? Well, I am. I approached
that Parsi millinery sheth, and offered him this building for 25,000 rupees.
The old miser started haggling.  Said he could net give a pie more than twenty
thousand ! What is the good of that to me? I said 1 could not take a pie less
than twenty-five thousand. And now were stuck. And 1 don’t know
what to do!” Tayyib Ali thought a bit. “Is the deal finally off , he asked,
“or is there some loop-hole for further negotiations?” *“Not a ghost of a
hole” says his friend lugubriously. “That old skin-flint is not going to
climb down!| No fears] He knows my need, you see” “Yes”, says Tayyib
Ali thoughtfully, “Well look here! What if I take over this building for
twenty-five thousand ? 7, the poor landlord nearly jumped out of his skin
with joy! I have no doubt he hugged Tayyib Ali! However — the deal was
concluded then and there, to the satisfaction both of the landlord and his
sympathectic friend. “But not” said father (ie. Abbas Tyabji) with
relish, “ not to the satisfaction of that millinery beggar | He was simply furious !
He sent his man with a thunder-and-lightning message to Tayyib Ali. “ Watch
out”! he threatened “you watch out, that’s all. You have bought that
building over my head, haven't you? How darc you? 1 will break you, my
rash friend! The ship from England should arrive a fortnight hence, with
consignments for me. You may sit and whistle the season through. And if it
ruins your tu’penny ha’penny business, well, you've only yourself to blame.”
Tayyib Ali was startled and a bit disturbed. And no wonder; for, not
many ships could come from England in those days, only two or three a year.
This wily Parsi used to get large consignments of cloth from England, and
the smaller fry, like Tayyib Ali, bought from him, you see. So, if he refused
to do business with them, they were dished! Tayyib Ali swallowed his pride
and sent a placatory reply “I assure you that I never thought of doing
anything over your head. My landlord was quite certain that his negotiations
with you had failed, and that there was no chance at all of your agreeing
to his terms. That is why I stepped in. My shop is situated in these premises,
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and it would harm me if the house changed hands.” A soft answer is supposed
to turn away wrath. But did it? “ Not a bit of it,” declared {ather with gusto.
The Parsi merchant was on the war-path and ruin stared Tayyib Ali in
the face. Tayyib Ali stared back and probably winked. He wasn't
the man to be damped by such trifles. He went home, his brain working at
top speed. T am surc he felt quile excited. He was a born lighter, A born
fighter ! ™ Father pauscd, a smile of delight and admiration curving his lips.
Then he resumed the narrative with increasing animation, his eyes
sparkling, a hint of excitcment creeping into his voice. “Tayyib Ali went
home and sent for a man he could trust. “Look here’, he said, ‘go imme-
diately to the bunder. and don’t move a step from there until word comes
from the light-house that such and such a ship is entering the harbour. The
moment you hear this, hasten to me, no matter where I may be, or what
the time of day or night. This is a malter of life and dcath, so sec to it that
you do it exactly as T have said’. The man departed, and kept watch at the
bunder for ahout cight days. ‘Then one midnizht he brought the ncws.
Tayyib Ali was up and in his clothes like lightning. He was off to the
bunder. Then he bourded the hinder boat and set off towards the light-
house. He went a few niles, and there was the ship.  Those people thought it
was the pilot hoat, and prompt’y let down the ladder, Tayyib Ali coolly climbed
up and walked in. The Captuin was astonished, [ can tell you! “Who the
devil are yon ?” he asked. “Don’t you worry about who I am!” says Tayyib
Ali, as calm and sell-possessed as you please.  “XKindly take me to a cabin
where we can talk undisturbed”. The surprised Captain took him downstairs
and they both sat down. “Now Llell me please,” says Tayyib Ali “how inuch
is your cargo worth? And has it been disposed of ?”  “ Somewhere about
three lucs”, says the wystified Captain, “No it has'nt been disposed of yet.
What happens is this, you see. When the ship reaches Bombay, such and such
a Sheth sends his munim over to us, and we conclude our usual deal and
hand over the goods.” “Good,” says Tayvib Ali. “Now tell me, what is the
time-limit for payment? What abont interest ? IHow many days does it take
to unload your wares?” The Cuptain satisfied him on these and various
other points, “Very good”, says Tayyib Ali “now, are you game [or a quick
deal? T will give vou so much, cash down. Payment to be made within
three days, and the stuff to be unloaded within two days after that. That
means on the sixth day you will be able to re-load your ship, Come on, what
do you say P” The Captain listencd with popping eyes, examined the proposi-
tion, found it good, and closed with Tayyib Ali’s offer on the spot. All the
legal formalities having been concluded, Tayyib Ali left the ship with a light
heart. The next day the ship sailed into Bombay harbour. The Parsi Sheth
sent his gtonasta to sec how the land lay. The gumasta brought him news
that nearly gave him heart-failure. “That Tayyib Ali—, I don’t like to
imagine the language he was using”, said father piously, “when a letter
arrived from Tayyib Ali, it said “I assure you, you have no cause for anger
against me. Tt is all a misunderstanding. 1 am prepared to sell you the
English consignment at cost price deducting, of course, my share of the goods.”
But the diddled Sheth was past all listening to reason. Moreover, he was making
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the dangerous mistake of allowing himself to lapse into wishful thinking, “ That
shrimp Tayyib Ali!” He thought contemptously, “wlcre is he going to get the
money from in this short time to make such huge payments?” He under-
estimated the power of his adversary. Great mistake,” commented father

~ carnestly, “to underestimate your foe. That's how the British always get away
with it. They make you feel youre top-dog —and —but let’s get on with
the story. Tayyib Ali was a generous adversary, but there was no sentimental
nonsense about him. He received the Sheth’s ungracious reply with a philo-
sophic calm, Jaid his plans, and went ahead with the business. He went to
the market, and gathered together all the millincry merchants. Then he
explained the whole thing to them and concluded, “The misunderstanding
between the Sheth and myself in no way concerns you. I have no desire to
harmn anybody. If you arc prepared to buy your shares of the goods at cost
price I am prepared to sell them. 1 should advise you to take a reasanable
viewe of this matter. Remcember there’s no chance of getting a fresh consign-
mant for the next three menths. The season is upon us, and if you run out
of stocks, you and your businesses will sulfer! The merchants nodded, and
all the stuffl was snapped up like hot cakes —or being Indians, let us say
bhajyas. The Captain was paid off, everything went according to plan, and
your great-grandfather was a made man from that moment.”

The second story deals with the sensational manner in which Tyabjee
secured the release of a Mullu of the Sulaymani cominunity, Shaikh Mansir.

AN ELEVENTH HOUR ESCAPE

“TFriendship!” said father (i.e. Abbas Tyabjec) contemptously. “There
is no such thing these days.  You people don’t know the meaning of the word.
This is an age of egn-culture, and there can Le no real friendship hetween
egoists.  Every man for himself, und the devil take the hindmost,” He took
an orange and pealed it dcliberately. We knew somcthing was coming, and
waited. Father broke the silence at last. “Look at X and Y,” he said regret-
fully. “Its a shame. It's a most digraccful business.  Lifelong friends—
why, they've grown up together, played together. gone to school together,
worke:] together — and now look at them. Y Dbetrays X for the sake of a
meas!; promotion, and X goes about raving of death and destructon and
bloody vengeance. Makes me sick!” said father.  “Self-interest. Self-
interest. Self-interest! 1 don’t know what the world is coming to.” “But
hasn’t it been like that since the beginning of time ?” one of us asked rather
timidly, “Human npature—Human nature!” interrupted father. “Fiddle-
sticks] Human nature can Dbe changed and shaped and moulded. That’s
what education is for. To bring out and develop the best in us. But today
“ education ” isn’t education at all, really. At least, not in India. Jt’s merely
a smattering of this and that — no firm and guiding principles, no proper
sense of values, no dignity —nothing but a glorification of selfishness and
unscrupulous ambition. It wasn’t so-in my days, I can tell you! We
may not have been as clever, or as independent, or as ‘intellectual” or as
‘aesthetic” as you youngsters, but we were brought up to be real men and
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women, faithful to our obligations, to our loves and to our friendsh.ps. Personal
success, personal ambition, personal profit and gain, personal pleasure or
pain — even personal happiness had to give way before the dictates of
conscience and ingrained principles. The old people had something in them —
something of courage, of enterprise, a spirit of sacrifice — which one seldom
comes across now — who, for instance would do for a friend today what
grandfather Tyabjee did for his at the time of the Mutiny ?” We sat up and
clamoured for the story. Father, off his sombre mood, smiled and began :

“This is a story of the days when life wasn’t merely a mad scramble
for the loaves and fishes of life — preferably someone clse’s share of the loaves
and fishes! Well, it was somcwhere between 1850 and 1860 that Tyabjec
sent his son, Cumruddin, to England to study law. Cumruddin wrote the
most delightful and informative letters to his father He studied the
reactions of the English people towards the Mutiny and described them
with insight, accuracy and humour. Tyabjee had occasion to read out one
of these letters to the then Governor of Bombay (I've forgotton his name).
The fellow was so intrigued and interested that he asked Tyabjee to read
out all Cumruddin’s lctters to him as they arrived. Gradually a friendship
grew up between the two men, decent fellow, the Governor! Not like the
trash they send out nowadays. However, the '57 rebellion was in full swing.
About six months before the historic Massacre of Cawnpore, Tyabjee received
a picce of very bad news. A rclative of his, Mulla Shaikh Manstir, had been
arrested and incarcerated, in Ahmedabad on the charge of being in sympathy
with the rebellion, and, from all accounts, he was a doomed man. In those
days, mutinecrs either real or imagined, got very short shrift from the Govern-
ment. They werc simply hanged, or taken to the banks of the Sabarmati
river and shot, and no questions asked. Tyabjee wasn't the man to lose his
head and go rushing around in circles in an emergency, but he got badly
rattled over this. He thought, and thought, and finally went to his good friend
Sir Jamshed;ji Jijibhai, for advice. The moment Sir Jamshedji Jijibhai set cyes
on him he cried out in harrified accents “What have you done, Tyabjee P
You know how dangerous it is for people like you to visit people like me
these days! If you had to come, why couldn’t you have come by the back
door? Next time, pray do not be so rash!” “Poor Sir Jijibhai.
He knew that the Mussalmans were in the black books of the Government
because many of them had taken part in the Mutiny. He was rather “off”
Mussalmans in those days. And here was Tyabjee coming and putting him
in this awkward position!” Father chuckled. *“Must have given the old
fellow rather a tummy-ache, what? However, I don’t suppose it was very
pleasant for Tyabjee cither, to be received as though he were a poisonous
snake. But the matter was a serious one, and he couldn’t let pride interfere
with duty. He swallowed the snub and told Sir Jijibhai all about it. “I can't
do anything at all. I can’t do anything at all”, said Sir Jijibhai agreeably
but with decision, “and Tyabjee, to be quite frank, I dont see what you
can do, either. These are terrible times. Terrible times! No one is safe.
A hint of suspicion, a whisper, and......pouff. You're fnished. Done for.
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For God’s sake, Tyabjee,” begged Sir Jijibhai earnestly, “don’t go and run
your head into a noose for nothing. This is a very very scrious matter, and
might have the most dreadful consequences.” Tyabjee was quite aware that
it was a very serious matter, and he had no delusions, cither, regarding the
consequences of a false step. But a man’s life was at stake — his own relative’s
at that —the whole thing was horribly depressing. He felt very flat, too, for
he had hoped that something solid would come of his interviews. However,
no use whining. He got up, squared his shoulders, took a courteous leave
of Sir Jijibhai—and drove straight for the Governor’s house. The Governor
was rather surprised to see him. “Well, Tyabjee,” he said, “this is rather a
pleasant surprise! What brings you here at this time of day? Nothing serious
I hope? You look a bit flustered.” Tyabjee answered gravely, and without
his usual genial smile, “ No — nothing particular. I have merely come to bid
you farewell ”. “ Farewell ?” asked the Governor, startled “ Are you going way
somewhere ?” “ Yes, I and my whole family leave for Arabia in a few days.”
“What! - You are joking, Tyabjee, surely.” “I am not joking”. “But what
has happened ? Why this sudden decision? No, No, Tyabjee you can’t go.
Why, we expect people like you to stay and help us, at a time like this!™
“1 know ” said Tyabjee, serious but unmoved, “It is a pity but it can’t be
helped.” “But it must be helped | ” declared the Governor. “Why man, we
can’t let you go! We are in a hole as it is — think of the awful impressions
it will produce on people’s minds if a well-known and influential family like
yours cmigrates suddenly in a body? What on earth has happened to
upset you so?” The psychological moment had arrived ; Tyabjee seized il
with both hands. “I know all that” he admitted, “but what can we do?
Our position has become an intolerable one. We are no longer safe here,
being Mussalmans. It is not a pleasant thing you know, to be constantly
under suspicion, to be constantly in danger, to have to suffer constant rebuffs
and humiliations. .... We have our pride and self-respect, too, and we prefer
to leave our country rather than live in it on these terms and under such
conditions.” The Governor sat up and took notice. “ Something has happened,
Tyabjee” he said, “what is it? Out with it.” Which was precisely what
Tyabjee wanted. He “outed with it” to good purpose. The Governor was
impressed. Concluding the narrative Tyabjee said, “I can tell you this, your
Excellency, there is some terrible mistake. I know my kinsman, he is a
respectable, peacc-loving man. He would never, never get himself involved ia
a mess like this. There never was a man less likely to go in for violence or
rioting. 1f such a man, such an obviously innocent man, can be arrested on
mere suspicion, then what safety or security is there for anyone in this
country P Today it is Shaikh Mangtr, tomorrow it might he — Tyabjeel”
The Governor bhad imagination and sympathy. He saw the point. “I do
understand, Tyabjee,” he said, “and I am really very sorry. All the same --all
of you leaving like that — it won't look nice you know. Makes it very
awkward for us.” “I too understand your point of view,” Tyabjee admitted.
“I am prepared to do my best to spare you, if you on your part, will help
mc to get my friend off!” “But how can I?” protested the Governor,
“ Ahmedabad is under martial law, as you know, and I've no say at all io
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matters of this kind.” But Tyabjee persisted, and finally the Governor gave in
“I tell you what I'll do,” he said at last, “I'll give you a letter to the
Resident of Baroda. Meect him and see what he says. He might be able to
help.” Tyabjee took the letter and, accompanied by his third son, Najmuddin,
left for Baroda forthwith. Travelling in those days was no joke, I can tell
you. There were no trains. They travelled by bullock cart, crossing streams
and rivers, resting where they could, eating what they could get..... Well,
they reached Baroda at last. The Resident (Colonel Hogg, I think it was)
listened sympathetically to all Tyabjee had to say, and then gave him a lelter
for the Chief Military authority in Ahmedabad. Tyabjee and Najmuddin went
on to Ahmedabad. They found that town in an uproar. The son of the
Nagarsheth had been arrested and imprisoned, and the whole population
was in a regular stew. Well, Tyabjee went to the chief court-martial
officer. And whom should he find there but the poor Nagarsheth, come to
plead the life of his son! The Nagarsheth was called in first “At/” says
the Chokidar insolently, “joota nikal ke jao!” (Take off your shoes before
you go in). What an insult! But what could the Nagarsheth do? He
meekly took off his shoes; in five minutes the poor fellow returned, his face
all crumpled up with grief. It was now Tyabjee’s turn to go in—"Joota
nikalo” (take off your shoes) says the Chokidar to him also. *All right! All
right!” says Tyabjee plcasantly “But you go in and announce me first, will
you?” The moment the unsuspecting Chokidar opened the door and stepped
in, Tyabjee slipped in after him, shoes and all. He walked up to the C. O.
and offercd the letter. The C. O. read it and said “Sorry”, brusquely. “I
can’t do anything. The fellow is quite obviously a damned rebel and mutineer.
You've only to look at his face to know that. T've acquired a lot of experience
about mutineers. 1 can spot a rebel at a glance. And there’s no doubt
whatever in my mind that this fellow is everything he is suspected of being.”
Tyabjee of course, was far from being impressed by this sweeping statcment,
but he only asked very mildly “I suppose you have some positive proof of his
guilt?” “Oh rather!” says the C. O. “We've been lucky enough to inter-
cept a letter of his, written in Urdu to some Maulavis in Hyderabad, Decccan.
We have people, specially imported from Hindustan, who read and translate
Urdu stuff for us, but they can’t make head or tail of this Ietter | It's obviously
written in code. That in itself is enough to damn him, don’t you think? Why
should an innocent man write a code letter to those seditious maulavis in
Hyderabad ? Stands to reason, I mean to say. What?” Tyabjec’s spine had
turned to water at the mention of the letter. Could it be ?....But he showed
no trace of his agitation. “Could you allow me to see this letter, please?”
he asked “ Certainly, certainly. See if you can make anything of it. Come on
such and such a day, and we'll have it ready for you”. On such and such
a day Tyabjee returned, and tried to still the trembling of his fingers as he
took it ... One glance at it, and he burst into peal after peal of hearty laughter.
“Oh dear me!” he cried, “Is'nt that a joke?” Then he explained “ You sce,
we are Gujaratis, and some of us find it easier to write the Gujarati language in
Urdu script. That is what my kinsman has done. No wonder your Munshis
had to scratch their heads over it.” The C. O. looked a bit hipped at this.
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Tyabhjee read the letter through and said “ There is not one word of sedition
in this from beginning to end. Your Munshi himsclf will tell you so.” The
Munshi was called. “Look,” said Tyabjee to the C. O. “ this is a Gujarati letter
in Urdu script. Let the Munshi Saheb follow me as I read it, and pull me
up when he thinks 1am making u mistake.” The Munshi settled his spectacles
on his nose and prepared to do his bit. The lctter was rather long, but it
contained little besides news of the Jamaat and its affairs. Tyabjee read,
and the Munshi droned “Yes. Yes. Yes.” Thus, Tyabjee reading and the
Munshi “Yes Yes'ing ”, they reached the last paragraph of Lhe letter. Tyabjee
accelerated his speed, the Munshi keeping pace with more and more difficulty,
but “Yes! Yes'ing” all the same. Tyabjee read, “These people are creating
a disturbance and troubling us all for no rhyme or reason. All is well with
us in the reign of the blessed Queen Victoria. May she live long.” And so
on and so forth. A string of fulsome praises. “Yes. Yes. Yes.” *“You
see?” asked Tyabjee triumphantly handing the letter back to the C. O,
“I told you there was nothing in it!” “May be, may be.” says the C. O,
a bit disgruntled. “But his face, man! His face? 1 tell you 1 can’t be
mistaken. You don’t believe me, eh? Well, you take a look at his face and
then tell me if vou don’t think I'm right” Nothing could have suited
Tyabjee better. He accepted the offer with alacrity, they fixed a date, and
Tyabjee presented himsell at the office on the tick. But his luck was out.
News had just arrived that Nana Saheb had led a massacre against the English
in Cawnpore, and the C. O.s face looked a regular thunder-cloud. (No
wonder, poor devill) Tyabjee thought it better to say nothing, and withdrew,
to return a few days later. The Saheb was in a better mood by then, and
took him to the prison. Shaikh Mansiir was brought out....but what a
Shaikh Mansir! Tyabjec’s cyes filled with tears at the sight of that emaciated
figure, nothing but skin and bone, with his ribs sticking out at the sides, a six
month’s growth of filthy, matted hair and unkempt beard on his head and
face, his nails like black talons, his face all crusted with dirt, his sunken
eyes blood-shot and desperate. *“Look!” says the C. O. “Does he look a
respectable man? I ask you! You couldn’t ask for a more ruffianly-looking
fellow.” Tyabjee turned to him in a blaze of anger, the tears rolling down
his checks. “Saheb!” he exclaimed “Remain for six months in a prison as
this man has remained, without a shave, a hair-cut, a wash, let alone a bath;
live as he has lived in the midst of misery and squalor and daily, hourly dread
listening to tales of shootings and hangings ; amongst people who sit counting
their last hours, himself not knowing when his own might strike —and iell
me, what would you look like at the end of it? Do you call this “proof”?
The C. O. had no answer ready. He saw the injustice of the whole thing,
and Shaikh Mansir was set free. He was put in a carriage and paraded all
through Ahmedabad, amidst jubilations and congratulations. “But the poor
Nagarsheth’s son” concluded father sadly, *was hanged ™.

We drew a long breath.

“Thank God.” We said fervently, “that greal-grandfather could read
that letter.” “Humph,” returned father drily, “ It was a jolly good thing the
Munshi couldn’t|”
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THE LAST PHASE
In February 1863, Tyabjee appears to have been very angry with his
sons Cumruddin and Shamsuddin Tyabjee, but the cause is not known. The
entry is made by Cumruddin and shows how greatly the sons respected and
feared the old man.?

On Sunday, 22nd February, 1863, Cumruddin Tyabjee records a visit of Haji
Md. Qasim Saheb, a mulla, to his house for dinner. There he incidentally
mentions that as there was ro @mil in Bombay for some time, the duties wcre
performed by Tyabjee, his father.3*

On the 26th August 1863, Cumrnddin Tyabjee writes that his father had
recovered after a serious illness.™

On the 9th November 1863, Cumruddin Tyabjee records that Tyabjce
was made a Justice of the Peace. In his opinion Jagannath Shunkersheth was
responsible for this honour being done to him.™

We now come to the last stage and the account of his illness and death.
Cumruddin Tyabjce writes that he had for a long lime intended to give a
proper account of the last illness and death of his father.®® This was the
first important death to be recorded since the Akhbar hooks were started. At
the time of their father’s death Shujuuddin, Shamsuddin, Cumruddin,
Najmuddin, Badruddin, and Amiruddin were present in Bombay. Their sister
Sakinabi had gone to Baroda as she was not well. Tyabjee was suffering for
a long time from diabetes and ultimately, he had a number of painful
carbuncles. Gradually these carbuncles disappeared and he was very wecak.
The pain was sometimes so great that he used to shed tcars. Generally he
would suffer at night, but the mornings were comparatively peaceful. He had
an old Madrasi servant, Abdul Qadir, with whom he used to talk in a jolly
manncr.

In the beginning the members of the family thought that the boils would
gradually subside ; but Dr, Balingal warned them that the matter was serious
and his recovery was difficult. So his eldest son Shujauddin Tyabjce was sent
for and he served his father in his last days.

During the last few days he appeared to inprove. On the very last day
the doctor said that there was some hope of recovery. The old man sat up on
his bed the whole day and talked freely and was in a cheerful frame of mind.
When they returned from office on Friday, 2 Jum. ii, 1280/13th November
1863, Tyabjee was cheerful and the sons were with him till 9 p.m, At 11 p.m.
he had a coughing fit, but afterwards slept peacefully. Later at 1 am. he
had another fit of coughing, and he began to sink. The servant became
nervous and called Shamsuddin, who seeing his father’s condition called

31 Akh. TyA. il. 208.

3z {bid., 209,

83 ibid., 232.

3¢ ibid, 234,

85 Akh. TyA. ii. 258-260. .
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Shujauddin and Cumruddin.  When Shujauddin — arrived, his father was
in his last moments, but when Cumruddin arrived he liad already died. The
death was peacelul, although he suffered much agony during the last illness.
He thus died on Saturday, 14th November 1863/3 Jum. ii, 1280 at about 1 a.m.
in the early morning.

Shujauddin Tyabjce relates that, by a strange coincidence, three days carlier
his daughter, Amirunnisa’s son, Ali Asghar b, Hasan Ali b. Fezhyder was born,
on Wednesday, 29 Jum. i, 1280/10th November 1863 ; and on Friday, 13th
November 1863, it was decided to give him the name of Ali Asghar. During
the same night Tyabjee died.?

Somewhere in December 1863, Shujauddin Tyabjee writes an interesting
note ahout his father which I propose to translate literally : 37

“Almighty God, how swift is the revolving sky (charkhi gardin) ; today
it is one month and a quarter since the death of our revered father (gibla
gah saheb), but it scems as if it were but yesterday.  Although our late father
had retired from business for a long time, and all that work was done by us,
yet his personality, full of excel'ent ualities, by its very presence amongst us,
was a source ol immense strength. His real value to us is even clearer now
that we have been deprived of his shadow over our heads. Our late father
began writing his own life in this book, but it is to be regretted that time,
the deceiver, and the intransigence of the revolving sky did not allow him
to complete it. If you consider what he has written, it will be clear that
whatever success, wealth and honour he attained was due to his own endeavour
and preservance.

“The ups and downs of life which our revered father had seen and
experienced seldom fall to the lot of any man. He also had the fullest share
of honour both in secular life and in religious affairs.”

“ A notice of his death appears in the Times of India, which contains a bricf
summary of his life and I am pasting it in this book. Here it is: ‘From the
overland summary of the Times of India, dated 14th December 1863 —

‘ Another sexagenarian of note has passed away from the native society
of this citv. Death demanded a sacrifice this time from the Mahommedan
section of the community, and would have such a one as that community
could not make without feeling it deeply. Our local readers will know that
we refer now to the death of Tyabjee Bhoymeeah. He was cut down a few
days ago in the good old age of three score years and three. He occupied
a conspicuous place amongst the native citizens of Bombay too long to be
allowed to pass away without an obituary notice.

‘Tyahjee was a great many years in advance of his own ‘community in
an intelligent discernment of the signs of the times, and in enlightcnment of
mind. He saw years ago how great would be the advantages of a personal

36 ibid., 240.
87 {bid., 244.
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visit to England ; and he travelled in Europe, through Great Britain and the
continent, with open eyes, and with the greatest profit. Hec seems to have
been the first member of any section of the native community to discern the
advantage of an education in England for his sons : certainly, he was the frst
actually to give his sons the benefit of a liberal and professional education in
England. Hec thus sct an example which has recently been wiscly followed
by others. A miliionaire of this city has offered to devote a lakh and a half of
rupees to the noble object of sending five native youths, to be sclected from
different sections of the community, to London for a professional legal educa-
tion. This is a noble offer, and when made public, will deservedly exalt the
generous offerer in the cstimation of all liberal-minded men. It should not
be forgotton, to the praise of Tyabjec Bhoymeeah, that he adopted this liberal
course in regard to his own sons years ago. He lived long cnough to reap the
reward of his good and wise treatment of them; for he lived to see them all
occupying the useful and honourable spheres, for which he had laboured to
Gt them.

‘He was a man of great cnergy of character, and of an enterprising spirit.
For many years of the latter part of his long life, he was engaged in extensive
and successful mercantile enterprises: and probably did more than any other
native merchant to establish commercial relations between this city and France.
He certainly gave a new and lasting impulse to our French trade. It well
deserves to be mentioned, as another proof of his enlightenment, that after closing
an active and successful career as a merchant, he spent his last years in retire-
ment, evidently showing that he possessed internal, domestic and social
resources, which rendered him independent of outward and public life and
activity. He made a name for himself which will live.””

The character sketch quoted above is bricf but adequate and very litlle
needs to be added to it. Shujauddin Tyabjec’s account of his father shows
how greatly he respected him.

Cumruddin Tyabjee relates that his father’s temper was quick and sensi-
tive, and he therefore did not enjoy life as he should have done
Amiruddin Tyabjee relates that he was very religious, never forsook prayver,
and never missed the Friday prayers. None of his sons dared to avoid prayers
in the mosque [3?

Tyabjee and his younger brother, Fezhyder, attended school together
and both were clever. Tyabjce was very particular about his things and very
fastidious about cleanliness. The books he used to read were kept with such
neatness and care that it was impossible to say that they had been read by
anyone #® Tyabjee was a good conversationist and a man of imposing
appearance. Once you saw him, it was difficult to forget him.a! His
photograph testifies to his grand appearance; there is dignity, repose and

38 Akh. TyA, ii. 260.
- Akh. TyA. iii. 10,
40 Akh, AT., ii. 23.
41 ibid., 27.
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cheerfulness which is the result of great strength of character and confidence
in himselL.

Tyabjee and his brother Fezhyder wcre on good terms. Fezhyder
suffered ill health; both his sight and mind were affected and he died after
a long illness. Fezhyder’s death was a great blow to Tyabjeet®

FaauLy

Tyabjee and his wifc were an affectionate and devoted couple and had
numerous children.

1. His eldest child was Zainab Bi. Married to Sh, Dawood Sh. Ahmad.

2. Shujauddin®® Marricd Durratul Wali binte Jiwa Bha'i,

3. Sakina Bi. Married to Jiwa Bha'i. b, Abdul-AlL

4. Shamsuddin. Married (1) Amina binte Anwar Ali, and -(2) Ilamida
Begum binte Haydar Ali

5. Qamaruddin (Cumruddin). Marricd (1) Ilasina bi binte Mulla
Lugmanji, and (2) Khawar Sultan hinte Mashhadi Kazim,

6. Kultham bi. Married Fath Ali Sh. Ahmad.

7. Najinuddin,  Married (1) Darralu’s-Sadaf binte  Fayd Iaydar,
(2) Maryam binte al-Hajj Sialeh, (3) Durratuwn-Nissa binte Md.
Ilusayn.

8. Badruddin** Married Rahatu’'n-Nafs binte Sharaf Ali Shuja Ali.

Amiruddin.  Married Hamida Begum b, Ilaydar Ali  (widow of
Shamsuddin).
10. Nudratu'n-NaTm. Married Fath Ali Sh. Ahmad.

Books AND LErTEUS

Apparently not many letters of Tyabjec are preserved.  One letter is
preserved in the da‘wat collection at Hyderabad, Dececan, wrilten in the Gujrati
language, and in Arabic character.

He was the author of two known risalas.  Tirst, his autobiography, of which
wc possess two autograph copies, and a transcript by his grand-daughter
Qamarunnissa, and secondly, a small treatisc in the Gujarati language, written
in the Arabic character, entitted Gulbuni Hidayat, dealing with the authenti-
city of the claims of the Da’udis. There arc two copics of this book in the
da'wat, one in Bombay, and the other at Hyderabad. Tyabjee was responsible
for converting some Da’udis and bringing them in our fold.

12 ALk, AT. ii. 31.

43 It may be mentioned that (the ceditor of this text, Asaf, is the son of * Al Asghar Fyzee
(Faydi), the son of Amirunnissa, the only daughler of Shujauddin, the eldest son
of Tyabjec Bhoymceah.

44 His life has been written by his son, Husain Badruddin Tyabji, Thacker and Co.,
Bombay. 1952. pp. xxili, 410. .



TYAB)JEE BHOYMEEAH son of BHOYMEEAH HAJEEBHOY
Born at Cambay 20th September 1803, S. 1859

Bhoymeeah MHajeebhoy was a very respectable gentleman belonging to the
Sullemanee Community. He had established himsell as a merchant in Bombay
and was possessed of property worth about Rs. 20,000, but the whole of it was
utterly destroyed in the great fire which took place in Bombay in 1803. He was
then reduced to absolute poverty and went back to his native country Cambay
where his son Tyabjee was bora.

Tyabjee showed extraordinary powers of mind at a very carly age and he used to
assist his father and mother in obtaining their livelihood even at the age of 7 or
8 years by selling match boxes, soap etc. by which he earned 2 or 3 annas a day.
This sort of life continued until Sumwat 1870 when Bhoymeeah returned to
Bombay with Tyabjee and left his younger son Fyzhyder in charge of the
small shop he had established at Cambay. Bhoymeeah took up the business of

a broker in Bombay and left Tyabjee in the shop of a plumber to learn that
business.



Tyabjee was afterwards removed from that shop and was employed in the shop of
Byce & Co. as a sort of a clerk when the smattering of English which he had
previously picked up was of great service to him. He left Byce & Co. in S. 1873
when that firm became insolvent and established a small shop where he began to
sell gunnies, ropes, mats etc. Tyabjee began to improve his position by his
thorough honesty, inctegrity and industry until he had made about Rs. 1,000
in S. 1876 when he married the daughter of Mulla Meherally who was a wealthy
and above all a highly respectable member of the community.

Tyabjee afterwards established a toy shop which gradually became very
wellknown in Bombay.

His eldest daughter Zeinab bee was born in S. 1883
His cldest son Shujaodeen was born 28 Shawwal 1244, S. 1885
Shumsoodeen born 21st Zicad 1248

Comroodeen ,, 1st Moharram 1252
Nujmoodeen ,, 24th Ramazan 1257
Budroodeen » 26th Ramazan 1259 and
Ameeroodeen ,, 14th Safar 1263.

He at last opened a large mercantile officc and was a highly honest and respectable
gentleman and was remarkable for his integrity, truthfulness, industry and
activity.

He had acquired a very large fortune in his business and was worth about
five lakhs at the time of his death in A. D. 1863 (14th November 1863).

He used to move in the highest society in Bombay and was made a Justice
of the Peace a little time before his death.

By his own perseverance he had thorougzhly educated himself in Gujaraii and
Hindustani and had acquired a fair knowledge of Persian, Arabic and English.

He had the highest repard for education and thoroughly appreciated its
advantages and he was the first person in Bombay who sent his children to
Europe for education.

Comroodecn was sent to England in 1851 where he was admitled as a
solicitor in [858.

Badroodeen was sent to Europe for education in 1860 where he remained for
about eight years and was admitted as a member of the Bar in 1867.

Tyabjee himself visited Europe in 1853 and visited Mecca on his return
voyage 10 India and at this moment there is not a single male member of the
Tyabjee family who has not visited Europe at least once.



Bhoymeeah Hajeebhoy
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NOTES ON THE TEXT

THE TEXT of the Sa’wanih is based upon two Ms, sources, each of which
is an autograph of the author. A third copy is a transcript by Tyabjee’s
granddaughter Qamaru’n-Nisa’ preserved in the Kitab Akhbari Shuja’uddin
Tayyibji (Vol. I, pp. 30 sqq.), but in view of the two autographs, designated
A and B, I have not thought it necessary to consult the copy.

A is the corrected copy of his first draft (B) which Tyabjee wrote down in
Vol. II of the Kitab Akhbari Tayyib Ali. It consists of 32 pages, from p. 65 1o
p- 87; 17 lines to the page. The Akhbar is a strong, leather bound ledger
paper book, with margins, and is of the usual foolscap size, The paper bears
the water mark “FELLOWS 1859.” The book had a brass side lock, which
is now broken. Tyabjee writes in a clear naskh hand, and his handwriting
shows clearly that he tries to copy the current Indian style of writing Arabic,
but is not familiar with nasta'liq or the Urdu style. For instance, he has no
idea of ya-i majhul and ya-i maruf. The handwriting is neat, well-forned and
clear, although it cannot be said to be calligraphic. Fer a man with so little
time for schooling, it is surprisingly good. The last six pages (82-57) are not
in his hand, and I have not been able to identify the handwriting of the copyist.
The exact date of transcription is not known, but from the entries in the Akhbar
book it appears that Tyabjee must have copied it sometime between 27th April
and 19th May, 1862.

The portion written in the hand of the author is the revised draft of his
autobiography, and wherever it differs from B, I have acctpted it as the text.
Comparing A with B it will be found that while the substance is the same, A
represents the fuller and on the whole the more correct version. For the last
six pages, I have adopted B, not A, as the basis, because the copyist, while
sticking scrupulously to the facts and the language, “corrects’” the Urdu of
the original draft. Thus the charm of the original is lost and, in the process
of reducing it to the usual forms of Urdu, the text loses its value as a specimen
of the spoken Hindustani of the commercial circles in Bombay. Thus for the
first 26 pages the text is based upon A; for the last 6, on B.

B is the first draft of the autob.ography. It consists of 12 pages, 124 by
8% inches, 23-28 lincs to the page. It has many corrections, interiinear and
marginal additions, and is clearly a draft in a very rough stage. It is also in
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the handwriting of Tyabjee, but while it is on the whole clear and legible, it is
not written as carefully as A. Spelling is not a strong point with the author,
and B contains even greater blunders than A. For the reasons mentioned
above I have adopted B us the basic text for the last portion, i. e. representing
the last six pages in the Akhbar. The date of B is not known, but it cannot
be very much earlier than A and it is safe to assume that it was written about
April or May 1862.

In regard to footnotes, I have tried to embody all the main dilferences
between A and B. While avoiding overburdening ths text with unnecessary
variants, I have not omitled to add anything of interest either from the purely
linguistic or the factual point of view. Thus although in the main only verbal
expressions have been changed in A, sometimes longer passages from B throw
a distinct light on the facts as well.

We shall now examine the text carefully and give a few notes for under-
standing it better.

N. B.— For the notes marked (N) I am indebted to Professor N. A, Nadvi.
—A.A.F.

Page 2, Line 2. Note spelling )% for -4 and for &~ >l> the author uses
3 for small b.
Line 7. ol g = “for delivery " (N).
Line 13. Note spelling sy and confusion between 5S¢ and L.
Also there is no distinction between s JL and Jae g
in B,
Line 14. ¢ =W} for =¢ =55 SFon
Page 3, Line 3. V9, V3, meaning =- 45 s »\2),  Srrictly it means ““to

speak allusively” (N). But under Gujarati influence it also means
colloquially *‘to speak in a witty or humorous manner.” Compare
Page 26, Line 4.

Lines 12-13. Note grammatical confusion.
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Page 4, Linc 8. % o for =<\~ Compare Page 16, Line 14.
Line 10. 22 for -2 Compare Page 5, Linc 4.
Line 15. Read *bske or 2hle
Linc 17. Read LU
Line 17. Note <,b i for M i S

Page 5, Line 3. The Arabic expression means **Proceed (on thy businzss) with
the blessings of Allah,”

Line 7. ==3, lTor 3%

Line 7. Note the use of u\;(-‘ for u_&’

Line 10. ¥, S Gujarali for “daily bazaar.™

Line 12. oY% for ¢l

Linc 15. b for —a% Linc 13rcad ‘3 and Y»§:
Page 6, Line 2. g il» Gujaratifor jt. AlsoLine7.

Line 6. Uy is Guj. for =»s.

Line 6. oglsforogle.

Linec 13.  —»%¥ for“Onions.”

Line 15. S ;&) Guj. “Went to picces.”

Page 7, Line 1.  Lly,~ “balance sheet,” Guj.

Line 7. o\ ploof $2J, Jewellery, gold ornaments.
Line 12. el ?
Line I5. Pure Guj. idiom.
Fage 8, Line 7. X! isnotintelligible. Y or 43 is possible. B has ,§d which
is clear.
Line 8. Yis£S Guj. *“‘valued.”
Page 9, Linc 8. &sS M “outside the Fort.” b 5 &S
Line 1. :5 JS _=z12 Guj. for “completely exhausted.”
Page 10, Line 1. Arab. *“*Asif he did not understand.”
Line 11. <ads  represents vilgar pronunciation.

Line 15. Read ol for ik
Line 16. Read 4~ Eng. ‘“*supply.”
Page 11, Line 2. NSy Guj. *'partner.”
Line 7. Sl p for y\ -
Line 9-11. 77
Line 13. W61 o s G614 (Pers. 2= 7)
Line 15. Y5 Guj. for Nt insolvency.
Line 16. qa\o;i Guj. “fruitless efforts.”
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Page 12,

Page 13,

Page 14,

Page 15,

Page 16,

Page 17,

Page 18,

Page 19,

Page 20,

Line 2.
Line 3.
Linc 11.

Line 1.
Line 13.
Line l6.
Line 17.
Line 9.
Line 9.

Line 10.
Line 3.
Line 10.

Line 11.
Linc 14.
Line 14.

Line 17.
Note 1.

Line 6.
Line 6.

Line 16.

Linc 15.

Line 16.
Line 1.
Linc 4.
Linc 7.
Line 8.
Line 10,
Line 1.
Note 6.

ol ;,’f Guj. “gunny bags.”
% Guj. for —aK

) 4-,» “Its port or anchorage.” The whole expression means “In

the name of God, who will guide its (the ship of destiny's) course
and anchorage.”

455 for aei “abuse.”

Kt Guj. “‘profit.”” Compare Page 25, Line 6.
Sl b Apparently, old goods.

Las L “repajr.”

J‘ . J,s “Indigo.”

=467

S for WS “godown.”

“with enjoyment and health.”

Recad 43

Read v\ 21

““This is what is suitable for us.”

=t = for <&~ Compare Page 4, Linc 8.

The general sense is clear, like the Urdu proverb ‘\p- 2 =ty (N),

Lbe or Jhiois somn: Yl sima egdy JBU 0 Faee gpe 25 @i
(N oWWiyg)

Wsed = MWyl = Fas .

JuUi *“acceptance.”

Jb U is Heel-ball. It is “n ball of wax and lamp-black used

(a) for polishing the sole-edges of new shoes and (b) for taking
rubbings of brasses, SOD. This word had puzzled me completely,
and [ am very grateful to Prof. Nadvi for this explanation.
oz g?

o2 “‘proof.”

,ﬁ;- “maker.”

ijL, ¢# Apparently corruption of f;,l.-\g ¢ (N).

Note peculiar spelling of !

rsu-.- “Crowd.”

o A oA Gujarati expression.

4 “profit.”  Arab. i +4}  Sce also Page 22, Line 12.

U'{ 7 & A Gujarati expression for auspicious conjunction of the
stars (7)
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Page 21,

Page 22,

Page 23,

Page 24,
Page 25,

Page 26,

Page 29,

Line 9.
7.
3.
4.
7.

Note
Line
Linc
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Linc
Linc
Line
Line
Line
Line
Line
Line
Linc
Line
Line
Line

Line

13

...
w NN

VI NN A

o N s

b

N

B W N oW

=Q :L(F FID) ._'u,»?
e or este

Note Persian proverb.

Ja for 48

Read _Sa\

=Yy Gujarati influence ?

< 41 Pure Gujarati.

Ouyrs2 Guj. “miscellancous.”

il “rejoicing at other’s misfortunc or evil.”
Ji55) vulg. for i3

Pure Gujarati.

.4y is not intelligible. Is it nabad or band?
st = uisil

=Sx ol K7

A8 Guj. for Urdu K

a5l

LissY Guj. and Mar. for doggerel verse.

) K Inthis way ()

Urdu JC,K,‘

Note spelling of *‘tupe, bobbin."

3\ Led [or it \mi died

o9l YInvoice.”

¢iy is here ¥ «4am or “portion.” Compure Page 29 Lin> 13,
Note 4 04« Also Page 11, Line 16.

vl s> “double,” \$s

Note “'Shri” Baroda, a Hindu usage.

dr Vi ?

lisS “tiles.”
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B = gaasr
* * * * * x
faafueet feggar >
ZafaaeaT @ TRSTRG § A0S AIOT T AHFER T SRS JSTHad oot
facatfes s-sr-a=ne*

aTF V% qpaad  gFAIF (') feewx geigeR () & @@
FearaArAl & AEEAC (') FAE A d99 deorgd FIQ §
fr A zafar & ag a 941 Far gar AR AT IAAET HAT gNAT R ;
AT IAF Y A1g AW (Y)W RRE AR QA 49
o3 %ﬁ?%m?ﬁﬁaﬁwwaﬁ T _Higfme #09
a‘rr@ﬁﬁma‘i‘ta’rﬁs‘q’mﬁawﬁfwraﬁ F feer  (Y)
TATMGA eI dtawrs (1) FTEN & qeama () A Tra"’r 7 agw (¢
JeIfes Aot a AMEr qEE # gEE 9, S IS
Fifeg-ga-miag #t 99@ feq g @@ &t @ () wEAEE (Y)
TFAAF FEL GA_AMAS gan I e 7GR & wRaY (M) N F

5|T“'\‘$IITFET T § 9O S Y€ gE A WIS F AGeST TOFC @Th
frag & @™ (%)

v_ﬂ,

IFET SIF TN § qT THRAGT FHC & W, 3w arowne (V) A
gAR fFIemg & gFE-FEaT 7 ¢ aam o (V) S s
@ gel Fqq M qr o= g wYAT A7 ot gawgd AT g

* Thanks are due to Kumari Indar Kaur for the transliteration into Deva-
nagari of the original Urdu MS.

(%) oFauF A common expression showing suddenness. The original spelling
is preserved.

/3) Synonyms for *“joy ”.

(2) A construction not uncommon in older Urdu.

(¥) @Mw (Sic.) A and B.

(4) Fort.

(%) A omits.

(v) B o< amA

(¢) drgwr B, omits FIgHI.

(2o
(22) Note spelling. S[—represents current pronunciation among the illiterate.
(R}) B FR @1 arforer gam Y et 7 a3y w@w (Sic) ¢ qamfas

%:g’srr& zcoaﬁﬁmmﬁﬁﬂ%ﬁ@aqqﬁmwm faamg

(¢3) B w=H.
(2¥) Note very awkward construction of sentence. Perhaps he wishes to say
XFTT 7 3r@aTa [t which would be the Persian construction adopted in Urdu.



R

trarrFﬁ T QCUR & AIE AT g% 3 AW@EHIE T a0 3o §99wR
acoq%aﬁwmgm ST TTRTATRA TN TATE Ta TOTaTS To CIEIEIE
T g R fnnd (7) F faeewete & awafa qwn, R
AE T%ET T HFA & Agd [§5] U 9R & Faw 9 (Y)
AR aF wEFE & W FOR aﬁﬁmerrrmvﬁa'r TR FT JaTT

rﬁmﬁ qfET gaT, ST &Y ST, aTfedaTEaT | gRAaEet | @ wend

&
-ﬂ'l/

TER aifos  aea art wEfmr (*) e gEeds § &

WIT A1 FARG T & ¢ (") oXH JAIAST qq Ar-AGEw, (V) &
Wﬁmﬁmwm%quﬁﬁmﬁmwm

J0*

(
W q999 39 S¢h ® 99 9 AR qrEam #X 7 g gm
%mwwmmmﬁﬁwgﬁawﬁvﬁgw
F a9 Il & qree w7 4, (V) amel § gFwed 7 g0F

(R) B. om. pedigree IRTHRA Eﬁﬁ'ﬁl’{ woreWrs.  This pedigree is most
interesting. It is confirmed by Bibi Hurmat Wali (mother of Tayyib Ali) on page 4
of the A khbar, Volume II, where in reply to Qamaruddin Tayyibji, her grand son,
she gives the name as q'efhm (sic). She further says, she does not know the
origin of the name and we separated from the Da'idi boharas in the time of Jall
Bhai.

(3)B 9ga @rd frar Fa_ @ Note :—Confusion between 19 and
frara also Eﬁ oY in draft and & 9 in text.

(¥) Sic B opens differently ST ISIMTRAT § ATEH T AHEH goT € AT AT
arfes arfag wsfTat e 3wy

(\)Szc Note spelling, this is Guj. q and modern Urdu ag

It is important for establishing the current pronunciation,

(%) Possible, but in Urdu AT-¥aTF is more common.

(v) B gfmm dar &1 F Taa< g a1 ey s @ faag & T

(¢) B =7 IemveT FATE !

(]) for &m=r

(30) B TRETET FFUL JAF FOTH ged FAE J6® F %, The sentence
shows peculiar grammatical confusion and mistakes,



3

BT FT AN AIETET W @ET T B gN0F qIOT AT HRER
ALTHRT T QU THATS! FT A FG § T IQMARE FMITATE BT G4
mg@aﬁmmmam$méﬁﬁmﬂﬁrr§mwm
g1 (")

—

W WHCAT FATE N IAX X AT FT §E & ICNIGd  AGA
arﬂaaa"r(‘)wmrgaaﬁ@'{m QRRY  qAIfaw &
U T G R U B S REIEG H‘{Wﬁfamqm
¥ uH gq A% g F 9% @A F g Fafei, (V) =R &

D

T AT GET a7 wglod| SHERAT g aEAE § AN O TIE
(

éﬁ

AP
8,

69&

Mo 2
ﬂ

F gt () =1 faarg @R W Fg m”rmﬂ@gaﬁ'&
 3AT B 1T § & g A IE gF A @i @7 &4,
Fom gadel, (V) sw@ (V) F® 6 FY wwAiEEar  J@r ql
e § F4 WHIR W oW §, 97 eFHERan e
WO & P AART PR AR & aWH WM | QF W Age
TAIH JIFR A IF [ JERS WIS (@A gad 98 @ 4 1 Ia!
FHIT AHL I/ Fgl & FAR 4F A @O feowar afd, ag
e AaEfag I8 a9 ASHNy Feed ol qUIG fwar & & agEr Iw
AT GIHT ART A{TAT,  SFEANEIGAT I@FC AT [X @R ge AR
argar (7)) SIS R

T ATTRTH AZATE A1 g T AFAIGIRAT AXF ACEAE! I Hiad
4 FT 9@ Jid@ qAR (4) i 7 @9% FE gR - afEiEl, S99
g (") ar aw #, A9 o s fEFl]TEF?N'( FFAERAT A% A
F AR #F I Q7 FAT & 997 AT & FIARK F ATHS Q9 SATET
TG G a9 FRA(V)AE AT gT AT IS Tad AR AE CF
ar A iy ') A 23 WSl IR FIATAT A ST Fhfqeet qamet ()
ASEHATE W () F AR A T G a7 3 g2 (M) ame () & sanwn

(2) B U & S&TEUTF AATHT § & AT Gl % araw § Ford ey
qg (sic) s
(R) Gujarati for =T,

(2) A and B sic, for aqfag

(¥) A and B sic for modern 2.

(1) B g,

(%) A and B sic for JTar@

(w) Sic both A and B.

(¢) For T,

()) B it @R g o ga & @lad gR oaftd e @dw ¥ 9 A 4
20 T/ ATAE FHT T GO & TR T qid qFR

EEE!

) B omits Arab. phrase

) B. &= a

) Note peculiar spelling of modern &7 B &=
) For w&ms



k.4

AT 9T ATAT | AAETRAT AT SATET @ g4 IR Tor%
f6T @1 AITAT Fq FIA FT qT@EHT g S, JEATEIRAT
F @R & A AAr S (V) O @ ag w27 sfrai () F IR
g A AT AT Fifqar 99 @wr § I@H 9@ @A gATq wfqar @w

N/g;n/
3494

o S FgR ®A9(')aT AT G FT AT W ST, T AHAHTA
F fFeraa 9T "o1(*)FE O (V) GaT qemeT Sl @ [ §¢ | 6K ag w1
A FA TR A W@ qeiasd @erd gar A fw (Y) 7L oaiw 9 8w
AT wgarstt & a9 feRar wr1 Iew Wi e ggr () 99
akwwﬁmm@a%mw%mmq@(‘)m
72 () VAqeF IGSTS FY AfZG qA a=9qr e Far e (V) e ary
¥ TG T AT T HET FA S, R 94T F | A
%mﬁw%mwﬁw%aﬁwm&aﬁéﬁwﬁaﬂt

E
ﬂ.
5

AEH

g W A g% J@HT T &0 A Fga S
gohT 9 ¥ @ TEaaR fFar g1 "9 § &

F IAT F TigAr o a7 (¢¢ fdy o= 7 oy @y adsn
X amat gaR @refaar weEsT () qErEm Y R o
F IFM (e FHF I JE T TS HET E, ASTT ARG

e - B

3
b &)
3

-~
»
S’

NI wEo

ic for fHz
he Urdu ¥ occurs for the first time.
or 9% B omits all this from @&rF g1 a1 onwards

o



1

q HREm ARasd (1) 1A FIAAL A qEArT g W,
T ot g1 g g | WY AT TR G, WIHARd ;wAF 47 qI
mwmgaﬁwmﬁma%m%@rahmmmﬁmmm
FAT FF L AT AT THAE 9 (7) A0a1 [ €% | o190 g a8 @ A=
W QAR & T[AAER g8 fqars =0 g, o@ aws § quy
ﬂTia‘ﬁ?r W FaaR A amr frar frareet far F s frar Stong
NZWE JgF 9 ATGHAST HIATATS a1 (1) F Sanrs Aigeas w81
3‘&3"[‘(‘[2‘1',3? S FEfae () 9 gOA IF A J9AT_F @|ra
& W1 qg gAT wAT FT1 Al (1) FL 9§ 61 A qEE Aqr g oK AT
9 AN TFE W AR AT WA qIT 5 g & ngm
g (V) T3 at A fowear qrF w4 (7)o W ATF 79T ATAH BT AT
FU () 3 a9 I ELAE T 7 g3 AN U zr=mw"raﬁﬁm
amrraertrsr(ga‘r ar'ﬁ foq a7 3@ Y 9 A, ¥ A QU A g4
at qe@ a9g () FX S () AR $3 T IE 2@ @7 IR
qT T QU G & AT A3 S1F g A gAA AT I H FAG
FIA I, AYAT HIAL FT 39 eﬁt F@ERIWER 1 gafral Al @d,
'q'rfa'c:maa FA AAG & WH I AT (V) AG AT AT ITF qF gAY
FT I (%) m A AR §R @G TIHAPT a1 FAGHTS (A9 a4
WA 4 IAG G -'s%ar';(“)sr‘r FIT AT 779 § @I gH @ I HI
ﬁa‘rzrg'rﬁafmfﬁamgl AT qE AL A & T IE g

%’%

-

g frw arad & X ®WIHT qU_ WgAd 1 g ofFT @aFt qU qan

from R aEw 1@ G'HE'DFEFITEI'IEHE(“) | ur%—&"atwr& ] FT
gA® F3 AR FI 39 Ffod 99 Jiw @4 a‘rta‘rmﬁ‘ (") @ sft
& QU FT A TR W fAows R @reEEd e (V) &
fFar & Ja qu=t A Aeig ET @A A4F g9 [eo] F TS
g & o Foe @R ST FeA aTAEs (Y) € IER ), qU

Guj.
Sic A and B, for 9% |
B @t |

( B gl SH AT FEEa # 9 g §1 g frmm & (7)) fem @
( B aifesaigd &% 9ar FT I S |

( B sifdr.

( B omits sentence from 3ﬁ-( 1 ﬂ@ﬂ' E |

( B S @€@II &l |

( Sic A B a9%T |

(



%

g feam, sk ag Y gF@ A wIo a1 AY 9% WY A FIGAR Aq9R ()
¥ a9 AR LI FLORI 1 a% goar (1) 7 famm, | SAewawmn

W@ T §F & % IF Hed B gHIX aAT@ &l A gHST AT
IR arfes AR @ # 6 aRT WY 99 ARl 9=l ae &
I MIFAR_FLHA HAR F3 TR 7 oot awrd 1 Fi

fet & g amea c FHEET A FT FET A@RE
ﬁmiﬁm%wwr&zﬁwmmaﬁrsg‘r 99 FIL a9 &
@M S FIT ARG a9 BT AT S OAET W b AT FIX
aifeeage g frea ST qUer @mE o @t ILEICII

g @ IW GO qaEFe F gA &Ml g i Edr

q ) FST AT AR et wfesed Iay, @I g9
WHEM AT A gAT 918 9% &l fi7 § AR FIq A Ageer (U) € AA
wa fFug @ o Aam fGua gw ged wifes § (°)3EF gEAa,
IaTSEIEad GOt FT OAT gEqArT fRAn, mEl W et @A 9%
T ar

T A O d@F @M g a9 IF qaRarel qiegurs i ShE
AT 9T, ST gHE g FW faaw F1 fqarar wR aR faq |
AT F TAT, AIEL B AR F AgATG A@T A

w (°) |1 A qarw [eg] & Iuv feum R
o1, e fAgis agmearg &Y g@@M 9




3
arRY faur, sqr awesT %ﬁmﬁmm‘raﬁﬁq‘sﬁwmﬁm
TEN e H oA () s g foh fafean arafey a1 s

ht

T TTHE AT FA T AT T AT goue g TOET § 70 T eH G
FIZ a@ B oo F&F 77 FT aF T F @A (U FEM, G
FGEIT AT ATT FT THSIE T N, aTHs § a7 gaT fF gn w faxrex (F)
4 9 ggad framiae s@ agns awﬁ?rrn AT gTATS
ﬁﬂﬁﬁﬁﬁ()mmfmmmamiﬁgtﬁvﬁm
TR T 9 Y S faad (1) T amE 5 A (") Fo9 T FAG T
TON TN T A F gArast qwrd (V) Fw awdr wgAT # &
i wfyar ge g ﬂ?ﬁ()qnmﬂqu’éﬁqlgqqﬂa g @,
@Hﬁﬁmaqﬁgﬁaﬁﬁaawﬁwmwmﬂwmawm

A (°) Ho ATl AFETATE T HGw A1qd () Fow § AR (")
god g 7w 7 3w 9% # Aifeg @t (V) 5§ AFE A FAA
qﬁfmm&,a‘{r% ST 7= g9R fowar, (V) agt ardgarer agaren a3
mﬁmﬁtﬁmﬁmﬁvwwﬁmma@waﬂ
B ATV A7 §E FT G A1 FRT T gar () gH AT guied 7 g
G F94T q@FE I &, I 99 F afr dgEm A g #1e-
@A gL Yo WIar &1 gRar TE "9E T 9N AT B g

4

(%) B &% a7 s 7 JAT TN § qA@Ad FC TR OSES § a5
T )

() gHEFadTH
(3) Ilegible in A? B omits |

(¥) Sic A and B represents common erroneous pronunciation in Bombay.

(4) For zam B. omits |

(%) Eng. “Supply” commonly used in Commercial Circles in Bombay.

() B e <Ryt ot arfom & =@t |

(¢) Sic. Aand B. B adds; ®Tt 1

(%) “Boyce’

(2¢) B ar

(1) B &1

(W) B 9 sAer gFM 4, AMEq@ G FICEET AT, IHF O I I AE@d
W i gqg fear !

(23) B wwax 1 &% Sl ¥ A AET FT SH SIGT 4T A S AGHL B
TR AT gar |



¥ for qiaq a¥ v faed 9(%) @7 AT @<er &1 999 o wfTAT (Y)

qT A I AT F AT F ﬁﬂmaaa IO gx a% fqur |

: | g

aﬁm(‘) arga a1, g AWST @A AT am%rm‘r Gkl
WF 4§ S et fRR FT ged @) smiEgaT TEed(’) SOR 3 qend
ﬁaﬁwmﬂamaﬁmwﬁﬂaﬂmﬂ?n@ﬁﬁa‘r()
FreamEET feaerfaeT #X &7 gm,aﬁwgmmﬂmﬂw
a‘ta'zf,ﬂawvﬁar( T < T & $9¢ FEX T (') AR
mwfﬂmwﬁaem nﬁa“ram%mqﬂﬁrqmﬁﬂm()
¥ A g amEe WA 9 IR amaﬁ‘rﬁrm”raqt’wmq‘rgﬁﬁm
TR @8 o FfeE =Shr 4 @&s 5= F aswa s et araEa (¢)
g2 s AR ﬁmr%()qrﬁm.r FAT erﬁwrwr FLA &N,
grq FE AT A ¢a1(") AR FER (M) 7Y @ qee3 F A
A qu(Y) ama fim ame a(Y) F troma w7 amx & %% F
ame (Y) g saEs arear (M) Y gwm Ty Qe AT ATOE
R () =@ i e fRog(t) TER w9 (Y) ok qeaas
wrifray amd 7AW e @R wat(Y) qr T fren qarear 9
qeaT oH Fam qATET T nwm[xsa] a9 A} aTqaaW fagt
@AM & A wZT & AmT & ¥ faxd e () agian ¥ gk e

( ?) B U9 #A g ¥ AT @war e & Avhd gar fao o, et e
T AW B AR WAT ST 97 T Vg A1iead F F A fad
} Equal to four pies of the former Indian coinage system.
) B &ET ¢ Pocket” |

Ur =r~T( IATEAT. Perhaps from Per. fagex |

Sic for ag |

Guj |
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&, MW 3 WY IENN agaE §F T At |

(
(
(
(
(
(
TFE 8 |
B
E - B g §FM & X WM T o fRuEmw &4
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frer A S qETafawar(t) FW S0 A AwAE ar § oar F
ag fama(}) aramiaEa s fRar(t) & s o |t ' 9T #13E 3
TRA A Al AEST AT FTGHFA § § IR Jrarsiargs wiT
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a’rsﬁm@aa}mﬁcm?@()mrﬂmﬁamaﬁﬁ a|r
F9X SN At A7 & a7 W 5 fewrar four ¥ a9 TR gw T 1 A
ﬁé‘a'(wmmmﬁaﬂts‘rmmaﬁd‘tqwmqmw‘t ST
g g armw & fewaa w1 g ()

W AT A HH @ 31 () AR oF g9 (°)ar F araiargd #
aﬁﬁmmga—mwauﬁﬁmmﬁwaaﬁratamnaﬁgamﬁ
AIFaTS AT aR ST awfEl & aFfFad =8 @d 4, AT A oS
g 91 g fofaw Y ww 3F 7 fawE () a1 wmH § A8 3w a6
F gra(*) @1 e 33 o Fo@ & Ao 47 A@Ed a9 & draE
9% FFE @9 fRe dar W SN §ieR 7 §eX 9t 31 g o Al
I a7 fne forea & e 9 forame 9 F92 fawm 29 (") s T @ gore
FT ST ST IgL AT gL T qaT AGSF 7 A9 JIATSNET8a Eﬂg‘(ﬁﬂﬁ'ﬂ
awwﬁa#acﬁr&rmagwwm@mmmw
WA AT A WG FT SAAST AR awAArer A g an(v) aTfeRat
mf#ﬂwaqﬁwm’?ﬂﬁaﬂ;wmw FeTgd T
g?a:mﬁaﬁ?ﬁaﬁﬁaﬂwm(“)ﬁ T AIT A9F AT N B
TH % a7 FT Frga< A7 37 9 44 (") AT a97 FTaT A gHEI WY
§4 @ wwTd gD A A A AN AN gEE A gE e Q) qa

(%) For azitg Abuse |

(R) Sic Persian agfHe= |

() B differs consnderbly #T AT ﬁ%ﬁ
TOEHR W Sl a AR AR 3T ;
mmaﬁaﬁa@ﬁmm%ﬁsﬁa%ﬁawmm%m
Q&1 | (YET) AMETR ET § W oWaR § 3 g
W IT_ I A gk R AR &1 § 91 F AEnieeay s e @

(¥) B & i@ g WX s
(4) Badds W ¥ S A dga aT g1
(%) BaR Tar IJems S 1 4, A H IFE & N d&1 FA o s o

(9) Asic. B 3@ Zar faufeet 4@ & gFAT aFAaE fGor & 49
(¢) Before this clause B adds : g1 # GREF A

F9 A

()Fora‘r%'q'ﬁﬁnﬁl

(o) B a1 S8® & #I¥ 39 Fiwad ¥ yfag & ama )
(22) B @ Sa% @ S W© T FOL qgAaet komEt |
(2}) B omits this clause |

(23) B aIE S FFET AT Al 4 )

(¢¥) B @
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]WESH FTAAAT F qUEH AIGrRITg aaF  qEE T gEE
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AT & qET AT T AT AFM @ & @7 @1 N I
SF & AT, a1 ISR [T AR AT G X F AH @R
FZT & FAT @A gl ACAIATST HY TIHY A19QT S« g (V) FOY
TFHHE & IS0 gIOR FI5 AMGE Tgf & g 31 937, [rewk &
FIHET TS IGN F ATH FHEIC & F2 AR G 3FF @ gk}
dY SOFT g7 & a9 F1@7 AR TGAT g9 IR Y F A gArsT aqq ()

(?) B 3R owaway sfgar T wHE W AgT a7 ST

(R) A 9T B 9T |

(3) B =T TN § JWENG FAATE QA 5I@AGT FIEGHST GOGH FIIHSAY
aEHET g O @ W fedlt teey sk wm wmar wgaw  feeelt foi
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H

i
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areq foar (V) SR g% IEM AU SFAF AeRE aaW S () S109
gt 7 () safema st s Aige & aw =9 wfeaia (V) a9 97 99
Y GY (Roo) @XHAT AT AT TTAT T g ATl ATFAT & TS FLH
g7 A3 @dE @ fod w1 (7)) & K d for wifae faerea &
afrz g At fewarg [ go |(¢) arfozargs <o amaq @ ga Aifge & fw Fav
T8 g1 AT G qIAT F Gl SR FART F<h AR A
faa foom@ @d% & &1 S @7 & a437 1 WAST q TE §
fer aF FuR AT 39 oW o@e AW g9 A | =l R o X T
TR () 73 Tt 7 fpHa 8 w15 3@ 9T @R 1 AST Fad 9ed
Frar, SML= ZRFT A I9A IS faara = sarsT 9% T 91 [ug] (V) A
garfeat Y fraqy & ot R @ g9@d A & ST o AT
gar 1T gAAl GATRD FT IFF IAIAT ST F AEHHET AMgH BT FTH
@ R AR FeleT § IAwT fagar fFar ) I@Er I9@ oS
T faar (V) Hara & S9) o0 FF FET H TAAT qET A AT
qET FTH HIATAT H AT o3 A 9a9 &1 qigd I 919 I F
FTHT &7 () IFFT TR T @ & § ST Y AT AT 1T A T igh fhera
gRIT gl FT g Qre< AR A1 (") 91 LT & a< a<ieT sag(*) g5 AT
() BES;T{Sicfor fear.

R) B % 99 * a% F AT QoY |

q‘q(ﬂT)cﬁGT .W?rg.ﬁ T Yoy ¥ [T AR

(2) B &t 573 fou o= fFUd 7 @@ o o9Qi WA T AFT SHT gaH
Far fear.

(¥) B omits.

(1) B s,

(%) B Tafcam.
ﬁ(a)Baﬁa‘rﬂimﬂﬁmmﬁmﬂ%m%mﬁmaﬂtm

EEICH

(¢) B T & amF ol g9 TEY @ g A @dw w0

(]) B omits clause.

(2°) Some Persian phrase difficult of comprehension (?)

(2t) B f5T 741 qad g a0 @ # @7 FuEr SR w0k 9K 7 § fasw
goFar  (?) 39 ¥R 9 whww  (?) v @dx s fam w1 W wWR
[ TWHT FRA I W 07 A AF @A F @7 a1 §49iE o 5o
gifes T 411
(3R) B %7 IAAT 919 & qeorared AgRH) ST Sl gAag 9 99 faw ag fran
WS Al A T Ga B Aq and) A arg ok S

(1) B gameewrg gaR faar gavr @l o #Y &1

(2¥) B AR 0% 9@ & q19 F qH S A=A A TR F ) a1 ¢ @ ar
g A AR HRX AL
() By % & W% 01 & faqmgri | A (sic) for Pers. wawig |
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ERIHA H &7 AL 9 FAQ GO A & arr 1R T4 Fa41 FE 7 50 IR
% qgl § AU FATAS IS qASF TGN FT A3 S1FT 98 qGTS Afaeard (‘)
aﬁmwawammeM$@fﬁqw (}) =
CIEIEIRIEC aﬁwﬁwwaﬁrgaﬁ'(mwwww
TR W g, B S TR 98 I el &% a‘tm@—ﬁaﬁr
FFI A () & WF g qraer wX % X g E?
® graEERg 4 FAT G@T AT I gl A1 Aq
%mﬁm(a)wﬁ:mgmmw g‘m
TN A § 9 uﬁ@mmmﬁmmﬁafwmﬁﬁmﬁvﬁ
F a9 & fod o Wy €Y, R g g@e e (waw & Sfed
g Eodre 1 SHEl SR AN a1 qOATS  JHEqR RaHrars
qﬁﬁaﬂﬁﬂmma’a'{mawqwmmﬁ
g (“) F& o FT W F AT 4 7 TIHL g ® WTSHAAT
GAR FTHT FT AR H GHEIL & fof T @ a1 (7)
g &I JTTE BTAT (o) TARY FT 4T [wo| Taagm FTH & A () G
A4 I SIPHT % Fh GETA F Fiqd ol, W FIG T GHRIT
a@wﬁfﬂm@aﬁﬁamnmﬁmﬁmmm%@m
THITAT GFE A Oh T (7) FR J& a1 31 afqar a8 & @Ol g il
T AT AT () T AT HHTT T SO AT AR T FEIATS F
A WHA A9 e} feuEEmEl G St @edared 1% g (7)
arqa"rtfm*a!ﬁmmmamﬁ ag Wl @ & g gu gar
Eul wqmwuﬁaﬂwm?mm=m
Fg € AL I AMIR g d g fawfeat &1 @ o & gaa
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adz 7w () agaa Wz & fQaE aF gaa
a=q ﬁw ft% qﬁ%mﬂ"wmqwm gmi’r ECIRER

(2) B ereg

(R) B 4T A AITW & IF 999 AIATTAT FT LI ¢

(3). Heel-ball (S. 0. D.)

(¢) B wx @ eae 0T IER A FTE TR FFET FT IO GEoS
GG AT E /Y ag AT ARSR GO FI ANE arafedr T i

(4) B Fgr & wrifmat £ a0 sy fafrw § a7 41 s@ FAMIT
fre g

(%) B a@3g® & I WX I

(v) T

(¢) B 3@ &1 3@ 1 TACN @ I Hoaw § afoar 3F FAR FAR T g@r
gy ST 90 g5 IO 4 @1 a7 enFd AU 7 W I W@ F gArd avw
m@%w ar €t I @dw fear Fimg Y gEw s OF e fean

()) ClL omitted in B.

(%o )B@waﬂﬁﬁ?ﬁaﬁ geq frr iR @ ﬁmmﬁrmaﬁmm
@ FP F MW WA § I AF FgT TREK
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A S SN @UX F9 FT qFEH ART @l dr ded ast f3g
AR GF HR OF TAT A5 IR a9 /) FOF I AT A ETAT 7
forhr Fam (7) fbe @Y R Forw F A w09 O ar T & faady w7
aﬁwmwmﬁa@mgwmﬂéuﬁ?amq:waa?m&m
3T IR §F 3@ F 9 @ (7) @ ArraTg qa F A
9gq @M & @iaa av § w@aasdt w7 FFTTI FargH § (7) anfa
Tow 5O ¥ wHd @A 7 wvEa 7 awer & (¢ )famwmﬁmaﬁ
@t”r’?f F1 A § 9T gAAT 9T & A F1 AMAST af A AFAF TTHI
g(") fax gman gFen R O aq wa (7) SR A i F =
ﬂ?rcra’sla'v:;r fog (°) fiee @ fgd & faoy @ s a7 ads
wifet (¢) fawne 93 doae 3 faFd @ 78 §,R00 AT HIHI
gaen qa]_dsr () g av € ar (¥) F @ w@w 71 7R oS
TR & 4 (V) weemRiteeer Jesd gaR aes wifie § gde
ﬂqmﬁﬂmma@mﬂnm”(“)mﬁﬁrmw
FqW @A w3 g (V) wifecEed faF FgE o0 F @A qU ad
T AW qAR O g (V) ¥R dgd wEE 7 w@W 4 @
gFICE § AWM groTar.  FErd a‘Fﬂ Hafow qxaa e faglr @
mgtﬂé(‘)mﬁaauﬁ'«rq’hnﬁmﬁx JMHS T @

arz T 9w IAR g (V) @57 9 enfwaw g e amsr € KRB
amﬁamagﬁmmﬁ;wmﬁﬁvmﬁ CEY
TFA F AR YW et (993 3@T FaT H 9F &1 FIC A4 T (*)
W™ IR & Haw R W e aReer @O 4t awEae |9
(2) BT 49 77 & s aY gW *UAT 9% & A A< &7 I WET N 93 I
FOT FE TEE AT A tﬁm%@ﬂaﬁl

() B #iX a9 & W w90 |

(1) B 71 z5r%mm g

(¥) B a9 399 wiew gar & @f@d § ¥aa goas 3 aad f a9 faary
FF AT FA g |

(4) B.omits Clause

(¢) B £ & gu @ 97 ficd wdaa &1 #%1

(o) B R gUF a=t F AR AT FHA oA I |
(c)BmgﬂwwﬁﬂmW%a‘mwﬁqzqﬁl
(%) B faes 77 fiog It fEad @ 7% afax anfax 9% 41 o a<v ot
ﬁwﬁﬁﬁaz?ooﬁﬁmﬁﬁﬁra‘tﬁl

B omits.

. Bra‘maﬁméﬁmwm%ﬁmﬁ%mmaﬂ
mm@mmﬁwﬁml

(24)
(%%) sic for Qur, 94 5 6.
(29) (?) B omits Clause.
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mﬂamqr{%mmwmmi()wm‘ﬁm 2¢
F I Ar () I3 e arfex i w1 gETR gTET armsﬁrq':rgm
T gHA AT A F AERIR gWE g3 FFTIT @ gATR HTETEar
erxqrwﬁmwma?wmgﬁmﬁﬁ
A AR F fRET d1 AT IS araa“ra?q{ﬁﬁ—‘taam (}
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FET 40 FIEE w9 (Yoo ) wfrar ww amg fou 4y ()aﬁ-v:qa't
FIL & qT@F1 T AAERAT £ TG 47 A @7 Gar ¢ fwar qeon
g A qrEd 1 3AT (T )mqa’mﬁmgwwmmﬁw()
FEET T T FAT A AE § Tg qEU T T (°) IgH fawaad
g zaftar § £ am W s g gar & fgarm @ifax  Eamg
FRam 7 9rEmF F ARy w9 Eﬁ()TW’EWWWW*
JFR T FB AT A AT G gA a4 FA adl &R
*ﬁa’rtzmmﬁa‘rmm%mhﬁgm()[wﬂ]@‘:zwﬁw
&< gool  C AIATSEIZE 9igest ST At & 9g W oo a¥A aE
FrfegrETZaT | 34a3 crtaﬁ'(’@rq-'r g T FgT @ A ad F g
'}F‘r:ﬂ%fr mﬁmﬁwﬁa‘f@#ﬁ:#q‘mﬂﬁww
FAL AL FER AMMGY AT g 7 § @1 At I g7 o (V) ars
A FT AAS f@TF ST FHA FAAAET & AT G IF FARA A 9T
g% aF g "ge e (V) aiaet wha #t Fe ey a8
mam’rmgaﬁmﬁ RN & AAS HIAT AT 98 AF a€d (Il I
arrg (V) A agy @wag F (V)aR dF o sfar (3wo) aF wEe
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Iv &9

ﬁr\(g ) B agi garasesr gqa"r W 39 ams "7 A aga frar wigeer # QW
g

(R) B 3%t &% wOEI g5, FFT g AATT AT F IAL F)

(3) B AWiATEAT 9 FAERERAT AWAL, T F OGANG AAQT AT FEAT A
fozr gR agi & foear @1 @ aTdw 2

(¥) wX agmn T 9w g

(1) B a1 a1 ®Fa q@@ @ F qAifes a9 & o @ N F T 9

(%) B A3 4 1

(o) B JQ JaX T qHY &AL A |

(¢) & F @ifix @arg @R @<F TG G FaQ GEaE & ar e ge
T A AT g ga @

() (?) aa@ or FTIA |

(2o) B omits THEFT. ...oouvvennnnnns g adr |

(22) B sraxa AT AT § FAi FM [RE AEAS QA S0

(2R) Sic B. A aF [TH FT F AR

(23) B omits clause.

(t¥) B w#sg & 9 ; A omits 419 or I
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frar sk &09 Eﬁmmﬂm@mwmmﬁfqmm
w© wi(}) = :n??ram‘rg‘ﬁﬁ AR FIT F a4 GIr e (}) 7 swrar-
émg@méﬁéamwmmwmg, T 3@T F wWET
T HIX AT H e (1) g @ aer F 81 9 IS gar-
q'rrra @ AT FIE A A CE AR A A T TR 9 FaQ@ 7 JH
ghmﬁm(‘)mﬁammhﬁmwﬁawwm
Aot & aw o (Y) R a0 frww & anfaet w3 ad a0 IR
FATHT ATAST WO IX JTAT ATHETEE 9igeal &1 A9 F2 fod = §
% afigs W sWE 4 a@H F= aar (‘) A § Aw s
TOAY JFTAF QAT F HAACH! HAGS FOIAAIRT A ATgH &qar

(ew) #T1 grar fwar Waﬁawmmm'@rm%mgmq
faama gxfar frrg @ 9, NS IR FAA A FEXA AC TSI
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® TG TEHIPTT FIA TAT A Aead1ad 4 39 79 Misar
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A AT A AL (V) o9 Aewg A w@W S (V) ‘R A G A oA F
AT BfqAT F oF FTRAE F3 (1) TLEAT & FHoT F B @1 F
ST @WHi 7 ok Gq 3 9 9 g9 FAT T GAA Aeog FaaeE
SFIF T qﬁaaaaﬁ'{miaqrm%maﬁ‘raﬂg%m(“) %
WaTFL IS & g | sl SR feasiar a8 & s & fog
firar T TS e F gAAT Y QAR F I a7 Framiiat ¥ qaqws
FTH T A Ft ARSI & GA & DAL FAX FO9 fmaew RS
g T Ao § (V) R saEr sAm FE T IXd IR gy g
mm&qﬁﬁm@hmmﬁﬁa\mm AR TIEE AT g FT AN
NG AT FY At a F S (Y) WR ORI eArd ¥ arg s

09 g9 ¥ET X AR @9 g T4 |
T Fgt & M

T FrT |

mits clause FAST& SF gar fzar

14

sic B a= agmar (?) |
ext illegible 7=a # ¥ (Sic) B WU IAIN AR GEG AT
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)Batmwrtrm eI F ™ @ 4 s Fw @ 8

) B has this clause instead 9T FewTg FAT FTHIH FT IHCA 47 )

) Sic A? B has a different version.

) Bar oy & gr ags @Y (?) & @ 41

) B omits clause.

) B omits whole passage from here. Sic Notes (4 and 5) on the last page.
g F41¢ &1 @EAT I€ g, I FT IJq9 AT FE TG JATOT ey &
)Ba?rraﬁmﬂq:amﬁﬁawﬁaamé’rfmwﬁlﬁaﬂ?iw%m
2FT Geltga auT ¥ goET $I SB AGAT AT TS |
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arex dfam (') &1 qigsr AT S@EARl qra @R R T 69 Ao
ATAT R0 faa"rwgarraﬁ'(wmqaaarrzm Far (— ) (%)
FATIT & 3R AW WHETE T 591, & A @ AFE @7 awEEd
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dmar § ¥ JrATETEES SR fRa1 § IEH W @Era § W qariEy O E
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F< fxar §, 9T arrfazar wrfiggar @@ ATAST TET O ATAT OF TRF 909 AT @
arerww@qummmmgmﬁm?mwm

FWO § IF OFT WIS T <R G A St F Aiamwsi FTRTATS
™ A dwgEl waar #1 qie [ ¢t | ofat a0 al wog feel @t
qAEREE T T @A FL AW IqH &1 GFW @lod g qRT
JHRIT AT wqr() 7% fRFT €9 & g@m ) fesEl &1 aEmEn
o fear, wE T Q¥ & @ feeld A ot qwm ged # e
srmﬂnu?ﬂmmma:ﬂ%#awamma
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Sat & Tgi g1 & 919 (°) ST Tyabjee Toys Merchant TS AT HTTH
AL g1 gt faets 1 au $FF 9T TIT T A% 49T 999 HEWH 4
R g war fRe at gelwi(¢) fewta & afqat wegd #
T A F R A F S v Hn(t) ﬁt“ﬁéraﬂ
Wﬂ%l%"?qmavqmtgﬁﬁtﬁa’fﬁﬁma SATET gAY I W
@ @ A=A A A wART g @ () R aﬂara(“) TR &
AN aFfEaT gRr I R qv femato g 'q'aqarfaw(“)%%ﬁ T
FA qUA T qwaE (V) AEEEQE G q=9 w9 o0 SqaET §
AR OF qATITAT qI TGT AT AT fratfaey  @raieet w13
TN TR & AT Errmﬁaﬂan'a»'r MBS A9 FT 99 qGHH a@aR
T FEGT FTH WETT R0 G qg A6deq 4 AR q0T & TF & a5 a3
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lllegible.
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(%) Sic A and B, for 3r&dT 1

(o) B z={dr Ao # Iy fer Juash arda W=z F9d )
(¢) B g=mi
(g)Bfmmmrmmm%w@aﬁwm&%mﬁ.mﬁu
(20) B At wr§ dodex fael @ &t fiFet ot o gd q@Q st A o
FATET AN I IO |

(22) B @)

(2R) B omits

(23) B omits drmam |
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FTAY 3 @ A JAAQ (V) AR SEA 4§ fHameT 7 FEoE Afea aF &
I+t fed amy @4 STl 9@ g7 Wl () IRFE A F ar ag
I @A A & UF A qRE gIASWT AT IR 9T agr ar< an(Y)
TG A1 8 SART FAq & 491 (°) A @A aud F1 fwrel sa ar
HAiSarS ST ag giAsst (M) [¢ | A oF §T @ 16 F
Gﬁfﬂ%ﬁ()‘@?w FIT ga7 AT owATer afE} F (7) T
awfmwﬁwmaanmﬂmﬁaavwamm
g@&F &1 qaq (sar aﬁa?tﬁa-rmﬂ( ) FY afq tan‘cﬂavﬂn‘m T
RIS FHTH HF § Waat 4Y (*)F Frs g— A1E a¥ 3=47 HAT
W™ @ & fawdT SrRRamst o wmEr (Y) S AT ERT W aERE
murmarmawnﬁqﬁrw*(")w Jagst FHY AEHl ¥
w0 g (7) Ry (V) T wAardE i a@r(")uaﬁmzﬁwﬁ
F GV fahT & § 93 a1 #q3 faoars 44 a3 saad fear garr
msammammavmﬂwarmwwwmm
quwwamaﬁmﬂ@ TWE M AT gAFAT 5 S a"“rq
%mrﬁmnaﬂ#raﬁﬁqamwv I & XA ATHL 4Aq-
g wir () "RET guY faafqerv"rns(“) AT FET F X STTFY
@Tﬂfﬁ?mﬁamwaa‘r?rmmg(“)a'-'teﬁ'ta'aﬁ Tgafaa (*)
g8 FT foar N ag wawrad A [ ¢y ] NEr o9 q9 F747 @=d G

(1) B 37 fadt & foamli amit & @RaiiEsn Srows A ARET § FHEd
aﬂ"sﬁfart AT HEH FT AN F &I TWHT WAMAT OO AT @REES qw A
AR JAT F I AANEE Q9 3 @A WTErE {94 |

(R) B a1 @ |

() B @7 & 1 aF FW FIAGH ANI FEH AMY AT O,

(¥) B @mmarasn

(4) From here onwards pp. 82-87 are not in the hand-writing of Tyabjee
They arc in the hand-writing of some onc clse, not identified. But B is entirely in
T’s handwriting and in case of divergence I adopt the text of B.

(%) A @8 The scribe who knows Urdu begins to correct the author’s
spelling.

(v) A =

(¢) A +ifeadr

('2.) The Scribe in (A) makes minor alteration in spelling only #r for
I, ag for T or T but preserves the text-writer's accuracy.

(20) A =T
(22) A omits &)

(2R) A &3 fezar &1
(13) A T

(v¢) A =1

(24) A wig
(2%) A drzr & man
(2¢) A TR
(2¢) A "f=F



WHSEFIZ AS Al qa & FTEN 747 72 41 (1) g a9
ArEEEET & §ag e (F) F=f e gf fonml & o aw qew
J fHEwIX T axi FHA(Y) &F a9 &7 FF FT AT GAZ FT S TAT SiHT
aatawfﬁ?ﬁmﬁafﬁ%maﬁmﬁfﬁmqﬁm 3 fgar sa¥
T 9 A A q1F fIERT AW W@ e o ESlEE e
F qigni &, 4Ty uHTS'E'ﬁT{Gﬂ' T F1 WY A T VTS B &R F
Wﬁfmmqﬁaﬁamaﬁﬁﬁmr 75 IAF gaEEr A%
frar fe dr ga) qenr*wqmm#ﬁ()mwawq'{aq
AV GE AIIST gx AR AT KT KA AT X GGT FOT AT SAHLAl
Y qﬂ—t @?r T fagdl @7 yeey @ AN Gga wrE fAar AR S
'artFr WE HIAGEL H AT | TOF FIH AT gFA T A
JdgasT 9 HAEIX  ATHIZ FA mnﬁaﬁ‘mm&mrqmﬁ
T FIAF A § LT AST 9T T M 6T a7 +T A% FCGET AT
W IR IF FAA X AT AT A A GEAR g7 qva T -
TH T 4 [¢x]| oW wifes q q@edl @ av Ay qer o9 @y Ag
wifes 4 fegar sarar fFar /g sqar &40 =wn. ag fFoa @
F foa agg aFux(") ¥ IR sWaaTe |d (%) ARETEs TEaE
;m%wfﬁmwﬂaﬁmmrrammrwawaam
AT qTET 47 AR AR S 919 §8 o9 39 W1 TR gAT 4T
mfmqmwaﬁﬁmmmeW()
g9 WIRGEA  FraNEEd #1 a@E] ®wET gA % A
ALY a‘tqcﬁr()mwgwﬁvﬁ Waﬂﬁm%ﬁmmfm
fﬁﬂT"ﬂT’ﬁTiﬁm\TWWWWWW'{‘T T IW(Y)
Fameanfamr ¥g At agEw Af() ot a=dw «far mgatd
frerar TER =maﬁtwmw=ﬁaﬁ=a W< 4T FHd<E arar qa (™)
W“Taa'«:w'mr«: ifear #IT aefea dar W wawEdas g ATEA
¥ do1 a3 9% W ¥ g FAer 9 Al aEE aedw etg (cu)
agl FEAFHT FEATS AT 2¢¢2 fEE s weeR §9F &1 & giidet
EFT 9T g9 AIR% F1 [gaR T g gedl aawr gt
I TOATE B Wi IUX UF FEAT TGU IWT G wem w6y
aﬁqmﬁaﬁﬁ'(ﬁnammﬁwmmﬁﬂg()%m

(2) A correctly =@

(R) A @t

() A (FaC=) #wa |

(¥) A @@ g@ T

(4) A ugﬁrcmm%ﬁmagam'tml
() A T

(9) A omits &1

(¢) A T

(k) B )

(20) A 'm“rl

(28) Note very peculiar spellingin B. A 371
(3R) B T&' A F (cor).



A3

frproT @0 g0 FOT T 9T 19 @9 & o7 T IEHT W uF G
g WR qaals |F gral g A [ IO 39 A9S 39 397 (’)
g SET Aed gl g¢en umifas @ifem g3 AW qAER 8T 9]
fgafar w9 S99 @ & dEeeg gw a?rcg;sr IAFT
Fq AW NG UG AT s wHE @ard  famw g et siew

a

T &7 g wem q(°) SR § GA gUTEGER & A<H q9-
38 U9 gATR q@T FAhd 7 JOF MR 0¥ "o d 9%
m@mammmmqwmﬁﬂawaﬁ?
Je0w frar =mear & At aifenr argEd wFEE W @9 9 98 A9E
qaH g9 (¢ fgdm Tgaaen Afor ¥ awd (i) 9gRiR aifes
@'{“taﬁwrméﬁagw R.arq—“r%mafmaa:m

AHHAD JOTHC Fal F @l AT I FT F OGAH QAW
WOH AR WFE N A @ f oAd JARL AQ ar dran Wl
m%()aﬁtaﬁﬁrm%mwmﬁfmgqqmi'aaT’m
FIS AFW @ra! agt A (°) § 9% E @ M argaia arfgzar ()
BIAET 1T F3 F AUA AAA A6 FIE Wa‘rwrﬁr(‘)aa
f‘am“.araag(”)wqmwa?ﬁaﬁm fremi

SATEH FgT F AT T=AT TS A A F TS AT GEH AL 1Y amﬁ(“)
arfed o (¥) (<o) TF W ASHMET AT Z &7 q:wfatvsa'ramg

IR mﬁmaﬁa‘rwzmwawqqfwmw
f‘a?;a“tar—'amr@m’rm IAET FEA (V) 9T qAS FTAR AHL AR
Fa fFUU & S oI gAiew SAl W F 97 W S FEe A
a1 39 fE FOF ¢ ZATET frerAr faan sﬁ'«:a-r FAHY g T AT

¢ scc above
ag )
Correot TF T3 AT |
corpectly omits 3 1
A &3
A Correct 3% |
A omits &1
ATieT |
7
TR |
IEEECad
AIfR | am o
TAF Fgd |

>

O D RO AD N SN T S [ P P P
A Ao 0 O NG N XD
N Nt Nt st s Nt v st et s e “aast? gt

b e

— — — p—



X0

whgst saen &1 o fwif (1) #T & W (7) W oF gEw o
A0 w1 A TIAT AT oowes fewar frar s @ @EEq auifa@i|
q) =g & T Wi AW WEHE ST A asd (') =9 sogm A
forarg M q1 ga S o gae Gl (e A &1 arde ]
THT F1 HLa< TG waawwafaaaﬁzccqmm

T qqeTR qqT & A1 ()
..The end..

(%) This spelling in B represents the common pronunciation in Bombay. A

I |

() A =i

(3) B Fw)

(¥) ThusthisendsB. A. ga1 & fgdr t¢¢y wmfas @@ qd@ srariedl
YA FI HLA< AWGeH qacs g¢ ) The two different endings should be

noted



-

g
A gRVE gRAN—TO%A FeeT awaaser
fa widfaat daaow @

2l

ATEHNT TEqaed] e, I |
2R%Y



oy A e Al s
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sad ol o o il



Pp. i—viii of Introduction & Notes and pp. 1—=30 of Urdu
printed at Adabi Printing Press, Bombay 8



+ parnens

o M omam N ) oy

J,’-Yg -J:.a.l” r-;, |J,J‘ r-], th,!\ r...i, &) =

- Y ) > .
P -’ J> \sﬁ-_.g g.ig [F 313) cs C‘

el Vg L ns S dleoe & LE s T, ol S g A

oL Yo c)\; SN b \;’h \...:g \4::‘ \_)\ ),‘ \,n L.:g Wi L V-2 R
el et S e VAT e ol 4 gl YV e Ol

b dy 5ol g e e 9§ Jeme S s s b Gl
Sl Jly il o dlog el ) e Sl S e b ol Sl
By § obl lr 5 @y “o)li s gk C Kb LS

\

v 2 4 =

-l

"-‘:\ 4 ' A common expression showing suddenness. The original spelhng
is preserved

Synonym for ‘joy’

A construction not uncommon in older Urdu
Jy= (Sic) A (= A1) &B ( =e35=)
Fort

A omits

B gL S J"

B om, 4w



HE G ST I P SO | WS P GRS LV N
Soole S dlarals T2 0,8 splas sl s gm Ve J3U 1 e
e Sk S de S ds e g oprt KO8T oo e 2gale
e S b e S am Lis e g @ SY KV T S
s o gl S5 p e Sl s B S K A 2l
(Sl 5 e S s o b oo
2ol i e 5 b b an e Y [ e] L et
Loy asY, (\J_\ & e A ‘JS Wyy LS 2 ale suld)y
Bk palo ol 5, AN SVl LY b e
WY patie T sl s eadd g Y 1o WY sl 25 VA0R w
ol e D o il 2l cale Bl L) e Wit e (gpes

‘Ll"’, uﬁ),‘.n‘ U J:“a Jla =

— )\.J )L; [66] Sed y e L'.-IB) 3 il gj,.ﬂ,n .~_,.>\.a \.)‘.3

- A
w\.a Isls -A...:,_;Z..n 5 daamb \A)L( o UM Q\s,\ Ul ),‘ = c;\*};\

! B ol
Y B om. gl
v Note spelling; represents currentl “pronurcialion amorg the illiterate

B st Gl YN (Sie) Jlye T2 a6 e e g e 56 e 8
=S e Sk K de _Sle moppy o o ST 08 VAY
| Y

1 Note very awkward construction of s2ntence. Perhaps he wishes to say
._,;-‘5.': wlals o¥s> which would be the Persian construction adopted in Urdu

¢ B ey )l‘?y o s us\:"

A B om. pedigrez gl JY%= Sl J.-\.- —ole 1515 This pedigree is most inter-
esting. It is confirmed by Hibi Hurmat Wali (mother of Tayyib Ali) on p. 4
of the Akhbar Vol. 11, where in reply to Qamaruddin Tayyibji, her grandson,

she gives the name as le u== (Sic). She further says, she does not know

the origin of the name, and we scparated from the Da'udi hohoras in the
time of Jalal Bhai

B ¢ St b -~ J\bs oyey Note confusion between 3t and 3 also
o 4 indralt and ¢ i in text



Op [ds o] amlo odly Ll po Bps o 5ol SOl 045 S

P Sl
Vo o ek G s e e e gm NSo5 4l 2l
e Sl 1yl ob B Te S g Slioup T,
e B DLl B Sy g Pl b Sl cle) Sl
& ‘o Bl e b WS a2 o) W ol S S
D O | P o W) Y ploil o 3b rj\f
G S S o Jie g & oS e e st sy S S
L cea S ey B g (LS 6 0y )(P ob (56 bsh e
Oy S L) ete Ll ool B g KL an JUSY 5 SYL
Blyle ol Bosl N o S S o) e e e )
S IIPRC PV 1 IRE PI P IRV I N P S L
chir § il Cog S5 J Ve U wal w5 5ol a8 o
S a8 b asl e Kbl e B oGdly SO e o
crlo Ll Kpe 5 0L KIS s Kipame st ainp @) o4
AU S F S S VP Pt SOPSNEYA R o P S WP S PR o8
Mo B S OL Ve

' Sic. B opens differently: G b g pgtie y Dapme ue arls Yy Gl
& T P I PP N V| PR N

\ Sic. Note spelling, this in Guj. is ...... and modern Urdu 4, It is important
for establishing here current pronunciation

Y Possible, but in Urdu S b more common

B S e S K Sais gpe S Fan S Mg o s
a B () =» \7; Yie st \:f
1 For 4%

4 B ¢ =i ciah o= Ol g oW &byl SV cole 13l The sentence shows

peculiar grammatical confusion and mistakes,
L RO TR SR R S R R N A Y

ws Sic. gV o2

‘o




wole Ll: & S 5 gl ey e SO B G c

o 3l VYY0 a sVl Wl Y A 'C.:)\; Ssihe 3 pym
e 2y (S et B g 15 e S s WA
T by KAl am S o0 o et e NS S e
S e St el sl L 3 Gl g e 0 sl S spes
ol S 3 S e A 24 Gl K el S Loy Ok
L G S PV 5 R ST g - Y QP S ) B VO A RSP P
w92 amle LIS n S8 e T O Lo Y og)le
23 G Sarlo Wi o WY (ol e S e [67] e 5
ot odn Bl e oL S al ot S Lls e 2 S ULy,
ot Slima o (e Sl 2 03 e Ko SIL plad e e
sl e Koo SIS ) Sl K Sg) -
Gl ) o ) S s ol Ll e e el
cpy S arlo W LT3 08 8 o) S g g 0l
oy el B oast OV LS 5 K T o2belz L)) g SIS K2
Glor ol g oo o 52 v S L WS
Sue o e Mo S OF Oph 2 S5 s S G S
oy gt @ S o K asle bl SN S e 00K

Vo

Gujrati for w1y

v A & B Sic. for oosa

Al A & B Sic. for madern  ='¢
d B o =

3 A & B Sic. for &)

1 Sic.both A & B

< For ,\i

A B —¢ :‘J‘ ‘l\r c“‘f.}; Jﬂ o 4')\‘ =4 F =; Sy e LSy J‘:"’ u:‘

¢



&Y g e o by o b S o Ik S el e S
S 3 LK o amle Wiy Ly o) op oy
e LI T SR - [ & S PN B A AR o
05 b5 oo Upl Tety ol LK Sl b S Tt
Sad i ogl Sye s by a3 asle Ll LT S 50 b
#1650 S aslo W Lo 5 S oK ol 5ap 000 5
vy Sl § Cul I | ‘c‘l‘ﬁj, o Goge (g s> Ut
25Y m o) e G ool Kopb oa WY g ot S ol )
B Y g bt ol b gl o e 5 oo g S oo
P2, - 1 ERN S SR < I PP Y S SRS PR NS SN WO
o6 05 531 [68] by ol albaa Lt M5y, S Y b LS O
ar bt S8 b Y S ol S L g
T L L el lay e b S e GLE e
e b S 05 G S Cole Wl an b el sl 65

& . < . < s - . ~ e 'Y
t,).- Lan:! = \.5 L)\i-\lf d> up)\a‘,f_:— \_ﬂ\ o0 ! U"> s Ls_}',

VB Y gr S il gn wBy S g end Slsl e g g i ST 8 S5)

Y B omits Arabic phrase

Y B kil

~ Note peculiar spelling of modern 4= B ‘e

2 For Jyess

A B ol -

¢ B SaS o,

A B e (for 42h)

AR I PRI S RTINS O P I

Ve B 3 2%
" Sic. for j; Bul the author also uses » and sometimes vocalizes i
'Y The Urdu 5 occurs for the first time

'Y For —3% B omits all this from \§ Gy; > onwards

A For 5

\o



e R S8 ey ey 0plh S sl Sap) N S
SB el <3y S e om b S S oan S 0, an e
T o beoow OB T Kolg S 00 00 (K a3 4
S U T\ ) IRV S P YO U S FER
Ky S TS rdien ge L Sk 3y oS
o x0Ty Opls ooy Cops S SE S
colS s K S B gl S e egs b S K
| PRI R S K S RO IR (PR VSNV S
K5 Dt B obap §1 a0 8 BLS e ke ol Slg ol
iz Kl Ll £ S 5 K Sls G686 db e Kl
A S oo g8 g e o S S Sy 0,S
S A0S o, sl @b ol gae VAN we sl gy 05
P P S TS 91 W IO | S WA BPY
g e b e e ddd ik oy b ), KL UG OB S
(S S S gl s N S Vi 1 a8
iy S K el Y e Olai Smy o S

\o

' Sic. for 4 But the author also uses ¢ and somelimes vocalizes g}
y B fobr

Y B Sa.

r A omils =l

(3]

Sie. Note spelling for 4% in Urdu
1 SoinB. A LeoS
¢ B Oy =5 089

A B ¢
VA o
TR R
R B b
AA§ Guj.



o ot Y Uy K Ol Ll K K gane B ogaS
S Ls Sy [69] U 'd olai K wyy e e i
g el ol oo o)l Slie e b s o Koy o o
R N el Leogn o Dl e Sl Sl )
g g by "\7,].}:\@ Ggo o> rﬂ 3 ey dag Slga_ilr L
S T I | S S S | R . g R R S S RIS L
2 oob o2 "0 K gy Sa e g e ols K wuy, e
oot oo oo B o e B L g O s gy e e
bpe osb e T 0 BS iy 2ol e o 1S
O P EPY S PRSI SIS N RS SPRE, PP R S S R
o LS Lo & dQ P GPTR I B T IR JP PRN R
B D - L TT T Coy S R (v 1
3 ooy WIS oicrlo m bl S e e S
A5 o8 gmen 6 S0 Sy o i e b n o o Dlga
ly ol&an (Gl K e gl S 5l e G acas K

S S

<::‘,\ R “Jf,ﬂ 035 By ;;)‘J.‘- d(;" wLﬁ .\”5 ‘cQ

s JB ol Je o Y 2 e 2ol 4 g Voni € e Ko

' Sic. A & B, for J

Y B \,,\
Y B \S p
“' Jewellery

3 3 e VS Ny 200G G180 g g or ae 0890 e ege U o
VOB S Skt

< B o3\, 5 2l oy g

A Sic. for py

A B a3 (F) um S o ye o L8 B BLS 1 SIS
Ve B S s Sys 03505 cale dl,
AR B uh,)

\Xa)



)9:):’:‘6"5.;'5(:3\16 O o e e S -
op Bl JS ais o Ol oo o) S ) o e Pl 2
&S Jady 5 K o e SY s S S 2 aw sl
o Bl Ly 0 o oK) o i ez 03 S 05y
&S N s Sl K up e el b awas g
Ly o Oloy g ga 38 gz ol 2 ) @il e o L LS )
S STl ole e 2 KL B0 K S
du S[10] N K& Wil v 5 e 2 @) o)
Sy« ISP | PR R FOR SR R WPy IR 1
oS de Nas i and b es g W db ow K> g oes ood bo 2
N b s e K Klasi Doy 2 o)) o D
M OS Ay csla St S aw o5 e g oy gL LK
onbr O Sy, e S amd 20l Wiy sl Y, b o) ¢
G0 0y S S sl e B WK Ll S Land opl
s 05 g Sy ey Floce bis o 08 0 Cop e K e
‘s oSU Sty S e b Ky oo i o) S
S S U6 2 b pr e e WLl o ey 4 i )
St B 8 KoY 2k e 8BS e ol oy o )
Ly Y g = b ey LSS S g 28 S S

B omits sentence from  us —ale...... b
B » LS
Sic. A. B ;S
B 0S4
B o
hl B &"f“‘l‘-‘!)‘b’)\‘ﬁv{:‘4f”
B

=P %

D 2 4 4 -

Vo



\Z‘)u‘ U’>_- ‘=<L vh w\.p ..\J\, J’," Sy ;5 ),;'éz- e u_\..\.- U"'J\
s AT 0L s e U a JKS 0By S ol
S gy o9l by o om g VA5 S WK o ole
o S VWS E T i e s S kY S

-~

g =) g o S ae S ey samad g g e B
Jr et o e VALY ace by sl Qb i oSS K
K OOV NG OO PR SRS\ R RSOV BV B )
UITIPPRNE L SEPUPSEL S RIP WL SR CHEPHI S UL S T
g eife gl T Sl D e S e O
PR R G R D IR PR LS & IRV O S b Y
I P TR PV N SOV <\ RC ) gl o S
S5 G pdle Wi K o S Y S8 2o g
35 25 K iblg S c;,i..‘ KK 2z K Lol g L2 Kl
o dlr o Sy S5 S 580 S 0 pby @l paks es o
W leial o= [70] 056y © Loy Yar ojpr o Siggd Gens )
s S e as) il 10 K S K sl a) e
e il goaadllae S} S aile 0K 6 S5 U
iS5 oo S d el G108 g S G
sp Sl gl S pdlhn g asl fs S 2l 8§ s ol
wrle Zhl K ol g By oalb 0SS cr e S e S
=l ot SV S oK) S 6D K e o IS

I g a U ey b e Ko b e e i X

\ B i\
gy
Y 52 or ¢ % is not clear. B d# P CRTANS 3 P S P T T I T
Y B omils .. o6 4
PB oes bl e Ja Ll e K G

\

Vo



S5 Sy ;\ VKOS b o ooean o 0p S oy, e~ €
K WS il o md 00 2,e00 LS ol pean Sl o I
N . S PR SR VS ) I Y8 PSR G K oo
ooean e aolaan sl OF (K Gl Wi o ol 55 e
N U L G PR S O | P v S
e P I U S P e Sip gems el TLS

e - ¢ 4 q- . .
A= GJ\-' % «\:E/ JjAa )‘,‘i‘ K 4oy w3 =§S aldas a AJL_.._.:)D

-

- -
\ \

Y ,:)\!') . \5)"_J'<;‘ 54 _,::.( sl £ 8 g',o-\..a u}_‘,\:
4; lé{ )’l\ \:_< 4;]\.:1 Cl 0-\;! Oi:] :;;uh d@u J}? 0)'3 J.i'.-ﬂ ;)\7; ;)3?
IXt oo Yir s o Jo ) o e 38 S e Ok Sl
g 8 IKA SISy S8 ads § b S 08 ) S
PSR W IS PRI SO CINK G A SR RFERS 3 S

1 [
d,-..\::),r a J;?-‘ 'C::u C!" u)_g;‘n:.n Lﬁ}-ﬁ’ — U‘_\A

] - '
);‘}f J‘J\..‘ ('é ad
SN I P 4 PP R T | U] PY S | PP PSSP RN
(..\; ¢ e _,=i)§ aat J’:"' 3 1in.'\>' QKJ,.(JJ 1> s \.gi L 93 06 s

P

. . LY . - . . a - |- ..
AlL.ge oA = d;} ' :r\_;.- CJ\F s - ok qJ“J" rl’ ? JFK 2
. .. A - .
rjr ) Uy Db st »._a-\.o .l”, ‘ J? R J—ﬂ\r 4._.:',) Jv 23 Lne

= “.""L’ Ay lL A.)-'S et Vo S YYARY J:KJ p;.( 'y

wSerbane S S o

v B

L : R

r B t$}<= uf ,-.; =S _,:_3\, u’-';\‘-" .|) 4 9, .I.f,n u-'.l‘ P 5\-‘-,5 o u:‘:'l ;fl_. VT
"B S

a Ilegiblein A? B om.

Sic. A & B renresents common erroneaus pronunciation in Bambay
For o'ss B om.

Eng. “Supply”. Commonly used in commercial circle in Bombay

B Jr gy Vol § 4, o 00

P I A D



TR U SO P VY1 PR PRI U SRS PR A ¢
o o uS x.f.o o pelba x> 172] ‘.dg» )\-*:5\6!
o .l; Spe g% JS \x:) olay g o2 X BITIUY UK;)‘ U O
A woes s G 21 50 Vg ool B, ity e Wy il Olas
T P T Y IV TP SrOBR | UK GRS W IS PR
S A T Y o 6:‘5 osh e 02 2 O~ ph Y
Dogr s 07 6 aagy 00 5, ,o ERIRTES S I Gy

PLegd 3‘

lca; CAA d&‘ L):g ..l\: :. <=’ C)’. C‘( u—:"‘g;.-‘l: [ 6),.))‘
u\..:- c{ Y <__< 43‘ g'))l.gj;' ) \g.: K 4;_.14."3 Q- L')l’.' K oDJ>'- ,ZJ u‘

g cm 33 lo IR NES! \.K; P I YO\ PR T G

.1- .. v
D) 0)\: e Ll C_......_ l‘ LL aJ.;\s g 4.;}) 2 \J £ BID) P

JIEIE SR JUUH S N R BN IR SR GRS VPR
St i S U sl bl e g S A L oo
‘3‘ e dige o5 L9 o 3 e o & £ alr 4 & cand JK.
ce— oo opsi il Saa Y g o e ) >\><; N> ¥ a8

6‘\6" Jb)t‘ J.AJJ‘ c..d}.al PR g_)\(.sﬁ L cg }eg —

' Si. A & B. B adds )

Y “Boyce”

Y B W

OB s

5 B AWSapdsS cig b S S Ko WG EE K ey o 069 (Kosl e

AT SR TARRR K SV S NP K R O I R S ST L

L B by ol ety Mgt g Bpm S Ol 0o F K oo ol i S0
3 S a5 S 0 S Lilelip s b Ul bng 5 06 S 033 50

A

Equalto four pies of the former Indian coin system

A B 4.5, for 43 “pocket”

\e Ur. %61 ,4 . Perhaps from Pers. 4o ()
R Sic. for e
'Y Guj.

1

‘o



g}:’j, c'( JG'( z.:'< A;\:'c:_J,A SER \:’.‘b g..:.m Jﬁl' \JK‘ L‘i‘ )(‘ A)\A

\—aggb Cf o = SR £ py 25l c.( ‘._-;L‘ O,.( 6;<; e

S5 wpr ool oS gl Ssew 09 ov iay 2B 6K
LS s "ol Bl b cdy S ae i aoom Sar 0S
Do « QoS € ompm i b S pi § 22y T8 O
~Kale SOAVY i gae P 0RY 20 e 6 plas g
S5 SHS e ali T s e S (1) 15 S e e

:H, LJ\;L ‘}-h_\ d:‘)\’. OK}J§ A\{}“‘ J‘A:-‘-)J-.L::J):r Lc.'..\.- c:g
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Y The scribe in A makes minor alterations in spelling only, ,f for Oy
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M Sic. See above
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END

This spelling in B represents the common pronunciation in Bombay. A )l

v A S ow!
v B 4.
v This ends B.
A S g adlple si) S dy L=ttt @il e Gl VAAD a2

The two different endings skould be noted.
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